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I	 Safety
Please read the safety guide for important safety, charging, battery 
and regulatory information before using your new headset.
Warning: 
CAUTION. Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect 
type. 
Battery cannot be subjected to high or low extreme temperatures, 
low air pressure at high altitude during use, storage or transportation.
Replacement of a battery with an incorrect type that can result in an 
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing 
or cutting of a battery, that can result in an explosion.
Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding 
environment that can result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas.
A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an 
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
The headset and dongle unit shall not be supplied by a power source 
exceeding 15W (i.e. 5V 3A).

I	 Fit
Snap the left and right earcups into the headband to configure 
the best fit and sound. The headband adjusts to three sizes (small, 
medium, large) by positioning the earcups. To remove an earcup, 
press the earcup post to detach it from the headband.
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I	 Setup and basics 
Setup Xbox 
1. Select Xbox mode as shown in this image:

	  
2. Install the wireless USB dongle by sliding it into the USB-A port 		
    on top of the base station. 

	  
3. Then connect your base to a USB-A port of your console, 		
    using the supplied cable.

Xbox OneXbox Series X|S
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4. Alternatively, connect the wireless USB dongle to one of the 	     	
    USB-A ports of your console and use the base station only as  
    a charge stand for the headset.

	  
2. Install the wireless USB dongle by sliding it into the USB-A port 		
    on top of the base station.  

Xbox OneXbox Series X|S

     Setup PS4 /PS5 / PC / Switch  
1. Select PC mode as shown in this image:
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3. Then connect your base to a USB-A port of your console, 		
    using the supplied cable.

PlayStation 5®

consoles

PlayStation 5®

consoles

 
4. �Alternatively, connect the wireless USB dongle to one of the 		

USB-A ports of your console or PC and use the base station only 
as a charge stand for the headset.



EN /

7

I	 Charging your Headset 
You can charge your headset using the supplied USB-C cable  
or by using the base station. 
1. After you have connected the base station to your console  
   or PC, place the headset into the base as shown.

Note:  If the base station is connected to a console or PC  
the headset will turn on automatically when it is removed from 
the base station.

     The LED of the base station will turn Red to inform you the headset    	
     is connected to the base station and is charging.  
     When charging is complete, the LED will turn off.

     Fully charging the headset, using the base station, can take up to  
     4 hours.
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2. You can also charge the headset by connecting the USB-C 
charging cable directly to the left earcup. Use ony the cable 
provided with the headset and charge the headset directly 
from your console or PC.

Using a cable, it takes just 2 hours to fully charge the headset. 
Note the following battery status indications on the left earcup:
Red LED – low battery and charging
Yellow LED – medium battery and charging
Green LED - high battery and charging
LED Off - the battery is fully charged

Mode button

Multi-function button

Volume control

Light indicator 
On/Off button
USB-C
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I	 Power on or off 
Press and hold the on/off button for 3s

I	 Adjust volume 
Increase or decrease the volume using the rotary dial. When 
maximum volume is reached, you will hear a prompt tone indicator.

I	 Mute 
The microphone has a flip-to-mute feature: 
If the microphone arm is down, the mic is active;  
If the microphone arm is up, the mic is muted.

I	 Wireless modes  
Your headset has three different modes of wireless connection: 
 
      1. USB (Game) mode: 
 
This headset mode only connects with the wireless USB dongle. 
Bluetooth connections are disabled and you will not be disturbed 
while gaming. 
 
     2. Dual mode: 
 
This mode allows a dual connection with the wireless USB dongle 
and a Bluetooth device at the same time. Note that you can switch 
between console/PC and Bluetooth audio in this mode but you 
cannot hear both sources at the same time.

	 When you receive a call, audio from the wireless dongle will 
stop and you will hear the incoming call notification. Use the 
Multifunction button to answer and end calls. 
 
     3. Bluetooth mode:

     This mode allows communication only with a Bluetooth device. 
The connection to the wireless dongle is stopped.

I	 How to switch modes? 
To switch from one mode to another, press the mode button once. 
After three single presses the headset mode will be back to the 
first mode. 
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I	 How to pair your headset? 

Mode button

Multi-function button

Volume control

Light indicator 
On/Off button
USB-C

          • Wireless USB Dongle: 
 
The Headset and wireless USB-A Dongle are already paired out of the box.

If you need to do a new pairing, for any reason, make sure:

     - The USB-A wireless dongle is connected to your console or PC, 
- Turn off the Headset.

Press and hold the power On/Off button for more than 6s until to hear the 
Prompt voice: “Pairing USB”. The Headset LED will flash Purple during the 
pairing process. 

When pairing is successful you will hear the prompt voice: 

     - “Connected” in USB mode; or 
- “USB connected” in Dual mode 

If pairing is unsuccessful, you will hear the prompt voice: “USB Pairing Failed”.  
In this case repeat the pairing process again making sure the above 
conditions are followed.
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          • Bluetooth

To pair your headset with a Bluetooth device, make sure your 
headset power is on. 

Press and hold the Mode button for more than 6s until to hear the 
Prompt voice: “Pairing Bluetooth”. Headset LED will flash Blue during 
pairing process.

Open the `Settings’ menu on your mobile device, go to Bluetooth and 
turn ON the Bluetooth connection. Look for RIG 900 MAX in the list 
of devices and select it.

If pairing is successful, you will see the message on your device but 
will also hear a prompt voice, through the headset: 

   - “Bluetooth connected” in Dual mode; or 
   - “Connected” in Bluetooth mode

If Bluetooth pairing is unsuccessful, you will hear the prompt voice:      
“Bluetooth Pairing Failed”.

In this case, turn off your device’s Bluetooth connection, and power 
off the headset, and repeat the pairing process again making sure 
the above conditions are followed.

ATTENTION - when in Dual mode you are connected to two devices 
(wireless USB Dongle and a Bluetooth device) but note the USB 
Dongle has priority over the Bluetooth.

If you answer an incoming call, for instance, the communication with 
the USB Dongle will stop and the incoming call will be heard. 

When the call is complete, the headset will automatically switch 
back to the USB Dongle.

           • Multi-function button 

With this button you can, with a single press: 

    • Play/Pause music or other audio/video apps, 
    • Answer an incoming call when your Bluetooth connection is 	
      active,
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      • On Xbox models, temporarily switch the volume dial to game/	
        chat balance. To go back to the volume control, short press 	
        again or do not touch the wheel for five seconds.

Your headset remembers the latest Bluetooth device connected 
so once you have set-up your device it will remember it even if you 
switch between modes or power on/off your headset. 

With this button you can with, a Long press: 6 seconds

    • Activate your mobile device’s voice assistant, when connected  
      to Bluetooth, 
    • Reject a call.

I     How to customize your experience? 
To fully customize your headset, please download the 
Companion APP RIG 900 MAX Navigator from the Google Play 
Store (for Android devices) and App Store (for iOs devices). 
The APP will enable you to:  

• Customize up to three audio profiles quickly, using the Classic   	
    mode, or more precisely through the Expert mode: 
     • Your microphone gain,  
     • Your microphone monitoring level, 
     • Activate ear protection which limits the maximum volume of 	
       the headset, 
     • Your equalizer settings (with pre-set configurations), 
     • Define the default mode when you power on your headset, 
     • Reduce the prompt tones and voices interaction during 	
       headset use.  

• Visualize tutorials to know how the APP and headset work. 

• Test your headset via a test mode to check that all: buttons, 	
    microphone and speakers are working as they should. 

• Choose your Voice Prompt language (from the 6 supported 	
    languages). 

• Visualize tutorials to know how the APP and headset work. 

• Test your headset via a test mode to check that all: buttons, 	
    microphone and speakers are working as they should. 

• Choose your Voice Prompt language (from the 6 supported 	
    languages).
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I     Support 
NACON offers a one year Limited (North America, Australia and 
New Zealand), two years Limited (EU and UK) and one year Limited 
(all other countries and regions) warranty. Please be aware that you 
may have other rights depending on the laws of the state or country 
where the product was purchased. We strongly advise you to keep 
your receipt of purchase in order to prove the date of purchase of this 
product. For warranty terms and conditions, visit our web site at 

www.nacongaming.com

Email: support@nacongaming.com

Compliance

EN. EN. The EIRP power values and the Frequency bands relating to this 
product, identified in the list below, comply with the requirements of 
Directive 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max - <13dBm 
Frequency band: (2,402 ~ 2,480) GHz

DE. Die EIRP-Leistungswerte und die Frequenzbander fur dieses 
Produkt, die in der nachstehenden Liste aufgefuhrt sind, entsprechen 
den Anforderungen der 
Richtlinie 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frequenzband : (2,402 ~ 2,480) GHz

FR. Les valeurs de puissances EIRP et des bandes de Frequence 
relatives au present produit, identifie dans la liste ci-apres, sont 
conformes aux exigences de la directive 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Bande de frequence : (2,402 ~ 2,480) GHz

IT. I valori di potenza EIRP e le bande di frequenza relative a questo 
prodotto, identificati nell’elenco seguente, sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max- <13dBm 
 
ES. Los valores de potencia del IPESI y las bandas de frecuencias 
relacionadas con este producto, identificadas en la lista siguiente, 
cumplen los requisitos de la Directiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900  Max - <13dBm  
Banda de frecuencia : (2,402 ~ 2,480) GHz
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NL. De EIRP-vermogenswaarden en de frequentiebanden met 
betrekking tot dit product, zoals vermeld in de onderstaande lijst, 
voldoen aan de eisen van Richtlijn 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frequentieband : (2,402 ~ 2,480) GHz

PT. Os valores de potencia EIRP e as bandas de frequencia relativas a 
este produto, identificados na lista abaixo, cumprem os requisitos da 
Diretiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Banda de frequencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

PL.  Wartości mocy EIRP i pasma częstotliwości odnoszące się do tego 
produktu, określone w poniższym wykazie, są zgodne z wymogami 
dyrektywy 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Częstotliwości : (2,402 ~ 2,480) GHz

TR. Aşağıdaki listede tanımlanan bu urunle ilgili EIRP guc değerleri ve 
Frekans bantları, 2014/53/EU sayılı Direktifin gerekliliklerine uygundur: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frekans bandı : (2,402 ~ 2,480) GHz

Reporting Security Issues (UK & AU only)
Nacon is committed to ensuring the security of its customers by 
protecting their personal information from unwarranted disclosure. If you 
feel that there is, or has been, a security issue then please follow this 
process:

1) Information on how to report security issues
Please email Nacon at support.fr@nacongaming.com with the following 
information:
•   Product name;
•   Date of purchase;
•   Location of purchase;
•   Details of the issue;
•   The location the vulnerability, or security concern, was discovered;
•   The detailed description of the steps needed to reproduce the 

vulnerability or security concern which may include screen shots;
 
We will acknowledge at 7 working days and keep status update until the 
issue fixed.  
You will receive an acknowledgement, of the security issue report, 
as soon as practicable and status updates until the resolution of the 
reported security issue. 
Please use the email title: `Security issue’
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2) Information on minimum security periods
Security updates will be for 2 years from the date of purchase or follow 
the warranty stated on the packaging
This process is free of charge to the end user.

3) Disclosure to third parties
If the issue reported affects a third-party vendor, or library, then Nacon 
reserves the right to forward the relevant details to that party without 
giving prior notice.

I	 Technical specifications

• Product dimensions: 
        • Headset: 194x204x94mm 
        • Base station:160x110x35mm

• Net weight headset: 294g

• Net weight base station:310g without USB dongle / 320g with 		
     USB dongle

•   Battery capacity: 850mAh

•   Headset input: 5V  800mA

•   Base station input: 5V  500mA   

• Approximate charging times: 
        • Directly to headset = 2hrs 
        • Via base station = 4hrs

We recommend that you use the cable provided to connect to the 
base station or to charge the headset directly. Connect the cable to 
a free USB port on your PlayStation®5 console or your PC.

If you are using an alternative power source then please respect 
the input voltage and current indicated here.

The power delivered by the charger must be between 
min 2.5 Watts required by the radio equipment, and 
max 4.25 Watts in order to achieve the maximum 
charging speed.

1.9 - 2.5
W
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ECODESIGN
This product is in compliance with ecodesign requirements of the 
commission regulation (EU) 2023/826.

Max. Power  
Consumption

Power Consumption  
(Off Mode)

Power Consumption  
(Low Power Mode)

Off Mode / Standby 
Mode Activated

Power Consumption 
(Networked Standby Mode)

Networked Standby 
Mode Activated

External Adapter 
Requirement

Activation and 
Deactivation of Wireless 
Network

Refer to user manual procedures for 
activation and deactivation of wireless 
network.

When using an external adapter, the 
output voltage/current of the external 
adapter should not exceed 5V 1A.

< 20 mins

< 20 mins

< 2.0W

< 0.5W

< 0.5W

5W

16
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DISTRIBUTORS / 
DISTRIBUTEURS : 

Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, 
Deutschland

Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Boulevard d’Angleterre 2 / Bte 4 
1420 Braine l’Alleud,                         
Belgium

Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, 
Nederland

Nacon Gaming ESPAÑA S.L.

Calle Mayor 58 3º Oficina 1 
28013 Madrid. 
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, 
Italia

Nacon Gaming Inc. 
1124 8TH Street, Kirkland, WA 98033 USA

Nacon Pty. Ltd. 
Level 2/20 Bond Street, Sydney NSW 2000 
Australia

SUPPORT :

FRANCE, support.fr@nacongaming.com

UK, support@nacongaming.com  		
Tel.: +44 08081010970

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag
von 09:00 bis 18:00 Uhr (außer an Feiertagen) 
Tel.: 02271-9047997  			
Mail: support.de@nacongaming.com

BELGIQUE, support.be@nacongaming.com

NEDERLAND, support.nl@nacongaming.com

ESPAÑA, support.es@nacongaming.com 	
Tel.: +34 900993359

ITALIA, support.it@nacongaming.com 		
Tel.:+39 800172494

USA/CANADA, support.us@nacongaming.com

AUSTRALIA, support.us@nacongaming.com

MANUFACTURER / FABRICANT : 

NACON - 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 - 59273 Fretin, France
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Licensed for sale in the European Union, United Kingdom, Australia, New Zealand, United States, Canada. 
Manufactured by Nacon. - Licencié pour la vente en Union européenne, Royaume-Uni, Australie, Nouvelle-Zélande, 
États-Unis, Canada. Fabriqué par Nacon. - Lizenziert für den Verkauf in der Europäischen Union, Großbritannien, 
Australien, Neuseeland, den USA und Kanada. Hergestellt von Nacon. - Verkoopvergunning voor de Europese 
Unie, het Verenigd Koninkrijk, Australië, Nieuw-Zeeland, de Verenigde Staten en Canada. Vervaardigd door Nacon. 
- Autorizado para la venta en la Unión Europea, Reino Unido, Australia, Nueva Zelanda, Estados Unidos y Canadá. 
Fabricado por Nacon. - Autorizzato alla vendita in Unione Europea, Regno Unito, Australia, Nuova Zelanda, Stati Uniti 
e Canada. Prodotto da Nacon. - Licenciado para venda na União Europeia, Reino Unido, Austrália, Nova Zelândia, 
Estados Unidos, Canadá. Fabricado pela Nacon.

All the trademarks belong to their respective owners. - Toutes les marques citées appartiennent à leurs propriétaires 
respectifs.
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I	 Sécurité
Veuillez lire le guide de sécurité pour obtenir des informations 
importantes concernant la sécurité, le chargement, la batterie et les 
informations réglementaires, avant utilisation de votre casque.
Avertissement :  
ATTENTION. Risque d'explosion si la batterie est remplacée par un 
type de batterie incorrect. 
La batterie ne peut être exposée à des températures extrêmement 
hautes ou basses, ni à une pression d'air basse en altitude lors de 
l'utilisation, du transport ou du stockage.
Remplacer la batterie par une batterie incorrecte peut causer une 
explosion ou la fuite de liquide inflammable ou de gaz.
L'élimination d'une batterie dans un feu ou un four chaud ou le fait de 
découper ou de broyer mécaniquement une batterie peut provoquer 
une explosion.
Le fait de laisser une batterie dans un milieu ambiant aux 
températures extrêmement élevées peut engendrer une explosion 
ou la fuite d'un liquide ou d'un gaz inflammable.
Une batterie soumise à une pression atmosphérique extrêmement 
faible peut causer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz 
inflammable.
Le casque et la clé ne doivent pas être alimentés par une source 
d'énergie de plus de 15 W (soit 5 V, 3 A).

I	 Ajustement
Clipsez les écouteurs de droite et de gauche sur le bandeau pour 
l'ajuster au mieux et profiter d'un son optimal. Le bandeau offre trois 
tailles possibles (petit (S), moyen (M) et grand (L)) en positionnant 
les écouteurs. Pour enlever l'écouteur, appuyez sur le montant pour 
détacher l'écouteur du bandeau.

S

M

L
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I	 Configuration et réglages de base 
Configuration avec la Xbox   
1. Identifiez la clé USB sans fil et assurez-vous de sélectionner le 		
   mode Xbox.

	  
2. Installez la clé USB sans fil en la glissant dans le port USB-A sur 
le dessus de la station de base.  

	  
3. Ensuite, connectez votre station à l'un des ports USB-A de votre 		
    Xbox à l'aide du câble fourni.

Xbox OneXbox Series X|S
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4. Vous pouvez également brancher la clé USB sans fil sur l'un 	     	
    des ports USB-A de votre console et utiliser la station de base 		
    uniquement comme station de charge pour votre casque.

	  
2. Installez la clé USB sans fil en la glissant dans le port USB-A sur 		
    le dessus de la station de base.  

Xbox OneXbox Series X|S

     Configuration avec la PS4/la PS5/un PC/la Switch   
1. Identifiez la clé USB sans fil et assurez-vous de sélectionner le 		
   mode PC.
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3. �Connectez ensuite votre station à l'un des ports USB-A  

de votre PlayStation, de votre PC ou de la station de charge  
de votre Nintendo Switch à l'aide du câble fourni.

PlayStation 5®

consoles

PlayStation 5®

consoles

 
4. �Vous pouvez également brancher la clé USB sans fil sur l'un des 

ports USB-A de votre console ou de votre PC et utiliser la station  
de base uniquement comme station de charge pour votre casque.
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I	 Chargement de votre casque 
Vous pouvez charger votre casque en utilisant le câble USB-C 
fourni ou la station de charge. 
1. Après avoir connecté la station de charge à votre console ou PC, 		
   placez le casque sur la station de la manière indiquée.

Remarque : si la station est connectée à une console  
ou un PC, le casque s'allumera automatiquement  
lorsque vous le retirerez de la station.

   Le témoin LED de la station de charge deviendra rouge pour  
   vous indiquer que le casque est connecté à la station et en cours  
   de chargement.  
   Le témoin LED s'éteindra une fois le chargement terminé.

   La charge complète du casque avec la station peut prendre  
   jusqu'à 7 heures.
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2. �Vous pouvez aussi charger le casque en branchant le câble 	
de charge USB-C directement sur l'écouteur gauche.  
N'utilisez que le câble fourni avec le casque et chargez  
le casque directement depuis votre console ou votre PC.

Avec un câble, la charge complète du casque ne prend que 2 heures. 
Indications de l'état de la batterie visibles sur l'écouteur gauche :
Témoin LED rouge – niveau de batterie faible et chargement en cours
Témoin LED jaune – niveau de batterie moyen et chargement en cours
Témoin LED vert – niveau de batterie élevé et chargement en cours
Témoin LED éteint - la batterie est complètement chargée

Bouton mode

Bouton multifonction

Contrôle du volume

Indicateur lumineux
Bouton On/Off
USB-C
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I	 Mise sous ou hors tension 
Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant 3 secondes.

I	 Réglage du volume 
Augmentez et baissez le volume à l'aide de la molette.  
Lorsque vous aurez atteint le volume maximum, vous entendrez  
un signal sonore.

I	 Mise en sourdine 
Le microphone possède une fonction « flip-to-mute » : 
Si le bras du microphone est baissé, le micro est actif ;  
Si le bras du microphone est levé, il est en sourdine.

I	 Modes sans fil   
Votre casque possède trois modes de connexion sans fil 
différents : 
 
      1. Mode USB (jeux) : 
 
Dans ce mode, seule la connexion avec la clé USB sans fil est 
possible. Les connexions Bluetooth sont désactivées, pour que 
vous ne soyez pas dérangé(e) pendant que vous jouez. 
 
     2. Mode Duo : 
 
Ce mode permet une connexion double à la clé USB sans fil  
et à un périphérique Bluetooth en même temps. Notez que 
dans ce mode, vous pouvez passer du son de la console/du PC 
à l'audio Bluetooth (et inversement), mais vous ne pouvez pas 
entendre les deux sources simultanément.

	 Quand vous recevrez un appel, le son venant de la clé sans fil 
s'arrêtera et vous entendrez la notification d'appel entrant.  
Utilisez le bouton multifonction pour répondre aux appels  
et y mettre fin.

          3. Mode Bluetooth :

     Ce mode ne permet la communication qu'avec un appareil en 
Bluetooth. La connexion à la clé sans fil est interrompue.

I	 Passage d'un mode à l'autre 
Pour passer d'un mode à l'autre, appuyez une fois sur le bouton 
Mode. Après 3 pressions brèves, le casque sera revenu à son  
mode initial.
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I	 Appairage du casque 

          • Clé USB sans fil: 
 
Le casque et la clé USB-A sans fil sont déjà appairés à l'origine. 
 
Si, pour une quelconque raison, vous avez besoin d'effectuer un nouvel 
appairage, assurez-vous que :

     - La clé USB-A sans fil est connectée à votre console ou PC ; 
- Le casque est éteint.

Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant plus de 6 secondes,  
jusqu'à entendre l'indication vocale suivante : « Appairage USB ».  
Le témoin LED du casque clignotera en violet pendant le processus 
d'appairage.  

�Si l'appairage a été effectué avec succès, vous entendrez l'indication  
vocale suivante :  

     - « Connecté » en mode USB ; ou 
- « USB connecté » en mode Duo  

Si l'appairage a échoué, vous entendrez l'indication vocale suivante :  
« Échec appairage USB ». Dans ce cas, effectuez le processus d'appairage  
à nouveau, en vous assurant que les indications ci-dessus sont bien suivies.

Bouton mode

Bouton multifonction

Contrôle du volume

Indicateur lumineux
Bouton On/Off
USB-C
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          • Bluetooth

Pour appairer votre casque avec un appareil en Bluetooth, assurez-
vous que votre casque est allumé. 

Appuyez sur le bouton Mode pendant plus de 6 secondes, jusqu'à 
entendre l'indication vocale suivante : « Appairage Bluetooth ». Le 
témoin LED du casque clignotera en bleu pendant le processus 
d'appairage.

Ouvrez le menu Réglages sur votre appareil mobile, accédez au 
Bluetooth et activez la connexion Bluetooth. Cherchez RIG 900 MAX 
dans la liste des appareils et sélectionnez-le.

Si l'appairage a été effectué avec succès, vous verrez le message  
sur votre appareil et vous entendrez l'indication vocale suivante  
dans le casque :  

   - « Bluetooth connecté » en mode Duo ; ou 
   - « Connecté » en mode Bluetooth

Si l'appairage Bluetooth a échoué, vous entendrez l'indication vocale 
suivante : « Échec appairage Bluetooth ».

Dans ce cas, désactivez la connexion Bluetooth de votre appareil, 
éteignez le casque et recommencez le processus d'appairage en 
vous assurant de suivre les indications ci-dessus.

ATTENTION - En mode Duo, vous êtes appairé(e) à 2 appareils (clé 
USB sans fil et périphérique Bluetooth), mais notez bien que la clé 
USB a la priorité sur le Bluetooth.

Si vous répondez à un appel entrant, par exemple, la communication 
avec la clé USB s'interrompra et vous entendrez l'appel. 

À la fin de l'appel, le casque repassera automatiquement sur la clé 
USB.

           • Bouton multifonction 

Grâce à ce bouton vous pouvez, en n'appuyant qu'une fois :  
 
    • Lire/mettre en pause de la musique ou d'autres applications 	
      audio/vidéo ;

    • Répondre à un appel entrant si votre connexion Bluetooth  
      est activée ;
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      • Sur les modèles Xbox, transformer temporairement la molette 	
        du volume en balance jeu/chat. Pour revenir au réglage  
        du volume, appuyez à nouveau brièvement sur le bouton ou ne 	
        touchez pas à la molette pendant cinq secondes.

Votre casque se souvient du dernier périphérique Bluetooth 
connecté. Une fois votre appareil configuré, le casque s'en 
souviendra, même si vous passez d'un mode à un autre ou si vous 
éteignez votre casque. 

Grâce à ce bouton vous pouvez, avec une pression longue :  
 
    • Activer l'assistant vocal de votre appareil mobile, en connexion 	
      Bluetooth ; 
    • Refuser un appel.  

I    Personnalisation de votre expérience 
Pour pleinement personnaliser votre casque, veuillez 
télécharger l'application compagnon RIG 900 MAX Navigator 
sur le Google PlayStore (pour Android) ou sur l'App Store  
(pour IOS). L'application vous permettra :  

• de personnaliser rapidement jusqu'à trois profils audio en   	
    utilisant le mode Classic, ou de manière plus précise en utilisant  
    le mode Expert : 
     • Gain (volume) de votre microphone ;   
     • Niveau de contrôle de votre microphone ; 
     • Activation de la protection des oreilles qui limite le volume 	
       maximum du casque ;  
     • Paramètres d'égaliseur (avec des configurations  
       pré-programmées) ; 
     • Définition du mode par défaut lors de l'allumage du casque ; 
     • Réduction des indications sonores et des interactions vocales 	
       pendant l'utilisation du casque.   

• De visionner des tutoriels pour savoir comment l'application  
    et le casque fonctionnent ; 

• De tester votre casque grâce au mode de test pour vous 	
    assurer que les boutons, le microphone et les haut-parleurs 	
    fonctionnent correctement ; 

• De choisir la langue des indications vocales (parmi 6 langues 	
    disponibles) ; 

• De changer le délai de mise en veille automatique en l'absence 	
    d'activités de communication (entre le casque et la clé USB-C 	
    ou les périphériques Bluetooth)  ; 

•D'obtenir des informations importantes concernant votre casque 	
   et votre appareil Bluetooth ; 

• D'obtenir de l'aide grâce aux FAQ et à notre Service clients.
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Signalement de problèmes de sécurité (UK et AU seulement)
Nacon s’attache à assurer la sécurité de ses clients en protégeant 
leurs données personnelles contre toute divulgation injustifiée. Si vous 
pensez qu'il existe ou qu'il y a eu un problème de sécurité, veuillez 
suivre la procédure ci-dessous : 
 
1) Informations sur les modalités de signalement des problèmes  
de sécurité

Veuillez envoyer un e-mail à Nacon à l'adresse  
support.fr@nacongaming.com avec les informations suivantes :
• le nom du produit ;
• la date d’achat ;
• le lieu d’achat ;
 
 
• des informations détaillées sur le problème ;
• l’emplacement où la vulnérabilité ou le problème de sécurité a été 
découvert(e) ;
• une description détaillée des étapes nécessaires pour reproduire la 
vulnérabilité ou le problème de sécurité, qui peut comprendre des 
captures d'écran. 

Nous accuserons réception dans un délai de 7 jours ouvrables et 
vous tiendrons informé de l'évolution de la situation jusqu'à ce que le 
problème soit résolu. Vous recevrez un accusé de réception du rapport 
de problème de sécurité dès que possible, ainsi que des mises à jour 
sur l'état d'avancement jusqu'à la résolution du problème de sécurité 
signalé.
Veuillez utiliser l'objet suivant pour votre e-mail : « Problème de 
sécurité ».

2) Informations sur la durée minimale des mises à jour de sécurité
Les mises à jour de sécurité seront disponibles pendant 2 ans à 
compter de la date d'achat ou conformément à la garantie indiquée sur 
l'emballage. Ce processus est gratuit pour l'utilisateur final.

3) Divulgation à des tiers
Si le problème signalé concerne une bibliothèque tierce ou un 
fournisseur tiers, Nacon se réserve le droit de transmettre les détails 
pertinents à cette partie sans notification préalable
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I	 Spécifications techniques

• Dimensions du produit : 
        • Casque : 194x204x94mm. 
        • Station de charge : 160x110x35mm.

• Poids net du casque : 294g.

• Poids net de la station de base : 310 g sans clé USB / 320 g 		
     avec clé USB.

•   Capacité de la batterie : 850mAh.

•   Entrée casque : 5V  800mA.

•   Entrée de la station de charge : 5V  500mA.  

• Temps de charge approximatif : 
        • Directement sur le casque = 2 heures. 
        • Via la station de charge = 4 heures.

Nous vous recommandons d'utiliser le câble fourni pour vous 
connecter à la station de charge ou pour charger directement le 
casque. Branchez le câble sur un port USB libre de votre console 
PlayStation®5 ou de votre PC.

Si vous utilisez une autre source d'énergie, veuillez respecter la 
tension et le courant d'entrée indiqués ici.

La puissance fournie par le chargeur doit être 
comprise entre 2,5 watts minimum requis par 
l'équipement radio et 4,25 watts maximum afin 
d'atteindre la vitesse de charge maximale.

1.9 - 2.5
W
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I     Assistance 
NACON offre une garantie limitée d'un an (Amérique du Nord, 
Australie et Nouvelle-Zélande), de deux ans (UE et Royaume Uni)  
ou d'un an (tous les autres pays et régions). Sachez que vous pouvez  
avoir d'autres droits selon les lois de l'État ou du pays où le produit  
a été acheté. Nous vous encourageons à garder votre preuve 
d'achat, pour justifier de la date d'achat de ce produit.  
Les conditions de garantie sont disponibles sur notre site : 

www.nacongaming.com

Email: support.fr@nacongaming.com

Compliance

EN. EN. The EIRP power values and the Frequency bands relating to this 
product, identified in the list below, comply with the requirements of 
Directive 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max - <13dBm 
Frequency band: (2,402 ~ 2,480) GHz

DE. Die EIRP-Leistungswerte und die Frequenzbander fur dieses 
Produkt, die in der nachstehenden Liste aufgefuhrt sind, entsprechen 
den Anforderungen der 
Richtlinie 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frequenzband : (2,402 ~ 2,480) GHz

FR. Les valeurs de puissances EIRP et des bandes de Frequence 
relatives au present produit, identifie dans la liste ci-apres, sont 
conformes aux exigences de la directive 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Bande de frequence : (2,402 ~ 2,480) GHz

IT. I valori di potenza EIRP e le bande di frequenza relative a questo 
prodotto, identificati nell’elenco seguente, sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max- <13dBm 
 
ES. Los valores de potencia del IPESI y las bandas de frecuencias 
relacionadas con este producto, identificadas en la lista siguiente, 
cumplen los requisitos de la Directiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900  Max - <13dBm  
Banda de frecuencia : (2,402 ~ 2,480) GHz
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NL. De EIRP-vermogenswaarden en de frequentiebanden met 
betrekking tot dit product, zoals vermeld in de onderstaande lijst, 
voldoen aan de eisen van Richtlijn 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frequentieband : (2,402 ~ 2,480) GHz

PT. Os valores de potencia EIRP e as bandas de frequencia relativas a 
este produto, identificados na lista abaixo, cumprem os requisitos da 
Diretiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Banda de frequencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

PL.  Wartości mocy EIRP i pasma częstotliwości odnoszące się do tego 
produktu, określone w poniższym wykazie, są zgodne z wymogami 
dyrektywy 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Częstotliwości : (2,402 ~ 2,480) GHz

TR. Aşağıdaki listede tanımlanan bu urunle ilgili EIRP guc değerleri ve 
Frekans bantları, 2014/53/EU sayılı Direktifin gerekliliklerine uygundur: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frekans bandı : (2,402 ~ 2,480) GHz

NEED MORE HELP?  
www.nacongaming.com
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ECOCONCEPTION
Ce produit est conforme aux exigences d'écoconception du règlement 
(UE) 2023/826 de la Commission.

Puissance maximale 
(Consommation)

Consommation 
électrique  
(mode arrêt)

Consommation 
électrique  
(mode basse 
consommation)

Mode Arrêt / Mode Veille 
activé

Consommation électrique 
(mode veille en réseau)

Mode veille en réseau 
activé

Exigence relative à 
l'adaptateur externe

Activation et 
désactivation du réseau 
sans fil

Reportez-vous au manuel d'utilisation 
pour connaître les procédures 
d'activation et de désactivation  
du réseau sans fil.

Lorsque vous utilisez un adaptateur 
externe, la tension/le courant de sortie de 
celui-ci ne doit pas dépasser 5 V 500 mA.

< 20 mins

< 20 mins

< 2.0W

< 0.5W

< 0.5W

2.5W
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SUPPORT :
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Tel.: +44 08081010970

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag
von 09:00 bis 18:00 Uhr (außer an Feiertagen) 
Tel.: 02271-9047997  			
Mail: support.de@nacongaming.com

BELGIQUE, support.be@nacongaming.com

NEDERLAND, support.nl@nacongaming.com

ESPAÑA, support.es@nacongaming.com 	
Tel.: +34 900993359

ITALIA, support.it@nacongaming.com 		
Tel.:+39 800172494

USA/CANADA, support.us@nacongaming.com

AUSTRALIA, support.us@nacongaming.com

MANUFACTURER / FABRICANT : 

NACON - 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 - 59273 Fretin, France
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Licensed for sale in the European Union, United Kingdom, Australia, New Zealand, United States, Canada. 
Manufactured by Nacon. - Licencié pour la vente en Union européenne, Royaume-Uni, Australie, Nouvelle-Zélande, 
États-Unis, Canada. Fabriqué par Nacon. - Lizenziert für den Verkauf in der Europäischen Union, Großbritannien, 
Australien, Neuseeland, den USA und Kanada. Hergestellt von Nacon. - Verkoopvergunning voor de Europese 
Unie, het Verenigd Koninkrijk, Australië, Nieuw-Zeeland, de Verenigde Staten en Canada. Vervaardigd door Nacon. 
- Autorizado para la venta en la Unión Europea, Reino Unido, Australia, Nueva Zelanda, Estados Unidos y Canadá. 
Fabricado por Nacon. - Autorizzato alla vendita in Unione Europea, Regno Unito, Australia, Nuova Zelanda, Stati Uniti 
e Canada. Prodotto da Nacon. - Licenciado para venda na União Europeia, Reino Unido, Austrália, Nova Zelândia, 
Estados Unidos, Canadá. Fabricado pela Nacon.

All the trademarks belong to their respective owners. - Toutes les marques citées appartiennent à leurs propriétaires 
respectifs.
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I	 Sicherheit
Bevor Sie Ihr neues Headset benutzen, lesen Sie bitte den 
Sicherheitsleitfaden mit wichtigen Informationen zur Sicherheit, zum 
Aufladen, zum Akku und zu den gesetzlichen Bestimmungen.
Warnung: 
ACHTUNG. Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch 
einen falschen Batterietyp ersetzt wird. 
Die Batterie während des Gebrauchs, der Lagerung und des 
Transports vor extrem hohen und niedrigen Temperaturen schützen 
und sie nicht niedrigem Luftdruck in Höhenlagen aussetzen.
Der Ersatz einer Batterie durch einen falschen Batterietypen kann zur 
Explosion oder zum Auslaufen von entzündlicher Flüssigkeit oder Gas 
führen.
Die Entsorgung einer Batterie im Feuer oder in einem heißen Ofen 
bzw. das mechanische Zerquetschen oder Zerteilen einer Batterie 
kann zur Explosion führen.
Der Verbleib einer Batterie in einer Umgebung mit extrem hohen 
Temperaturen kann zur Explosion bzw. zum Austreten von 
entzündlichen Flüssigkeiten oder Gasen führen.
Batterien, die einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt werden 
können explodieren oder es kann zum Austreten von entzündlichen 
Flüssigkeiten oder Gasen kommen.
Die Stromquelle zur Versorgung des Headsets und des Dongles darf 
nicht mehr als 15 W (d. h. 5 V 3 A) aufweisen. 

I	 Anpassung
Lassen Sie die linke und rechte Ohrmuschel in den Kopfbügel 
einrasten, um die Passform und Klang optimal einzustellen. Der 
Kopfbügel lässt sich durch Verschieben der Ohrmuscheln auf 
drei Größen (klein, mittel, groß) einstellen. Zum Abnehmen einer 
Ohrmuschel den Knopf der Ohrmuschel im Kopfbügel drücken und 
sie vom Kopfbügel lösen.

S

M

L
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I	 Einrichtung und Grundeinstellungen 
Einrichtung Xbox   
1. Suchen Sie den kabellosen USB-Dongle und stellen Sie sicher, 		
   dass der Xbox-Modus ausgewählt ist.

	  
2. Installieren Sie den WLAN-USB-Dongle, indem Sie ihn in den 		
    USB-A-Anschluss an der Oberseite der Basisstation stecken.  

	  
3. Schließen Sie dann die Basis mit dem mitgelieferten Kabel an 		
    einen der USB-A-Anschlüsse Ihrer Xbox an.

Xbox OneXbox Series X|S
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4. Alternativ können Sie den kabellosen USB-Dongle direkt an 	       	
    einen der USB-A-Anschlüsse Ihrer Konsole anschließen und die 		
    Basisstation nur als Ladestation für das Headset verwenden.

	  
2. Installieren Sie den WLAN-USB-Dongle, indem Sie ihn in den 		
    USB-A-Anschluss an der Oberseite der Basisstation stecken.   

Xbox OneXbox Series X|S

     Einrichtung PS4 / PS5 / PC / Switch   
1. Suchen Sie den kabellosen USB-Dongle und stellen Sie sicher, 		
   dass der PC-Modus ausgewählt ist.
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PlayStation 5®

consoles

PlayStation 5®

consoles

 
4. Alternativ können Sie den kabellosen USB-Dongle direkt an einen   
    der USB-A-Anschlüsse Ihrer Konsole oder Ihres PCs anschließen 
    und die Basisstation nur als Ladestation für das Headset verwenden.

 
      3. Schließen Sie dann die Basis mit dem mitgelieferten Kabel an 	    	
         einen der USB-A-Anschlüsse Ihrer PlayStation, Ihres PCs oder    		
         Ihrer Nintendo Switch-Ladestation an.
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I	 Laden des Headsets 
Sie können Ihr Headset über das mitgelieferte USB-C-Kabel 
oder über die Ladestation aufladen. 
1. Nachdem Sie die Ladestation an Ihre Konsole oder Ihren PC 		
   angeschlossen haben, setzen Sie das Headset wie abgebildet in 	   	
   die Ladestation ein.

Hinweis: Wenn die Basisstation an eine Konsole oder einen PC 
angeschlossen ist, schaltet sich das Headset automatisch ein, 
wenn es aus der Basisstation genommen wird.

Die LED der Ladestation leuchtet rot, um anzuzeigen, dass das Headset 
mit der Station verbunden ist und geladen wird. Nach Abschluss des 
Ladevorgangs schaltet sich die LED aus.

Das vollständige Aufladen des Headsets über die Basisstation kann bis zu  
4 Stunden dauern.
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2. Sie können das Headset auch aufladen, indem Sie das 		
    USB-C-Ladekabel direkt mit der linken Ohrmuschel verbin		
    den. Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte Kabel 	
    und laden Sie das Headset direkt an der Konsole oder dem 	
    PC auf.

Mit einem Kabel dauert es nur ca. 2 Stunden, um das Headset 
vollständig aufzuladen. 
Beachten Sie die folgenden Batteriestatusanzeigen an der linken 
Ohrmuschel: 

Rote LED – Niedriger Akkuladestand und laufender Ladevorgang,
Gelbe LED – Mittlerer Akkuladestand und laufender Ladevorgang,
Grüne LED – Hoher Akkuladestand und laufender Ladevorgang,
LED aus – Der Akku ist vollständig geladen, 
LED Off - the battery is fully charged.

Modus-Taste

Multifunktionstaste

Leuchtanzeige

Light indicator 
Ein/Aus-Taste
USB-C
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I	 Ein- und Ausschalten 
Halten Sie die Ein/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt

I	 Einstellung der Lautstärke 
Die Lautstärke lässt sich mit dem Lautstärkeregler erhöhen oder 
verringern. Wenn die maximale Lautstärke erreicht ist, ertönt ein 
Signalton.

I	 Stumm 
Das Mikrofon hat eine Flip-to-Mute-Funktion: 
Wenn der Mikrofonarm unten ist, ist es aktiv;  
Wenn der Mikrofonarm oben ist, ist es stummgeschaltet.

I	 Kabellose Modi  
Ihr Headset verfügt über drei verschiedene Modi für die 
kabellose Verbindung:

           1. USB-Modus (Spiel) 
 
Im Headset-Modus wird nur eine Verbindung mit dem kabellosen 
USB-Dongle hergestellt. Die Bluetooth-Verbindung ist deaktiviert, 
damit Sie beim Spielen nicht gestört werden. 
 
     2. Dual-Modus 
 
Dieser Modus ermöglicht eine doppelte Verbindung mit dem 
kabellosen USB-Dongle und einem Bluetooth-Gerät zur gleichen 
Zeit. Beachten Sie, dass Sie in diesem Modus zwischen Konsole/
PC und Bluetooth-Audio umschalten können, aber Sie können 
nicht beide Quellen gleichzeitig hören.

     Wenn Sie einen Anruf erhalten, wird der Ton des kabellosen 
Dongles unterbrochen und Sie hören die Benachrichtigung über 
einen eingehenden Anruf. Verwenden Sie die Multifunktionstaste 
zum Annehmen und Beenden von Anrufen.

          3. Bluetooth-Modus 

     Dieser Modus ermöglicht nur die Kommunikation mit einem 
Bluetooth-Gerät. Die Verbindung zum kabellosen Dongle wird 
unterbrochen.

I	 Umschalten zwischen den Modi 
Um von einem in einen anderen Modus zu wechseln, drücken Sie 
die Modustaste einmal. Nach dreimaligem Drücken wechselt der 
Headset-Modus wieder in den ersten Modus.



DE /

10

I	 Kopplung des Headsets 

          • Kabelloser USB-Dongle 
 
Das Headset und der kabellose USB-A-Dongle sind sofort nach der 
Entnahme aus der Box gekoppelt.  
 
Falls die Kopplung erneut durchgeführt werden muss, überprüfen Sie, ob:

     - Der kabellose USB-A-Dongle an die Konsole oder den PC   		
   angeschlossen ist, 
- Das Headset ausgeschaltet ist

Halten Sie die Ein/Aus-Taste länger als 6 Sekunden gedrückt, bis die 
Sprachansage „USB-Kopplung“ zu hören ist. Die LED am Headset blinkt 
während des Kopplungsvorgangs lila. 

Wenn die Kopplung erfolgreich war, ertönt die Sprachansage: 

     - "Verbunden" im USB-Modus; oder 
- "USB verbunden" im Dual-Modus  

Wenn die Kopplung nicht erfolgreich war, ertönt die Sprachansage:  
„USB-Kopplung fehlgeschlagen“. 
 
In diesem Fall den Kopplungsvorgang wiederholen und sicherstellen, dass 
die oben genannten Bedingungen eingehalten wurden.

Modus-Taste

Multifunktionstaste

Leuchtanzeige

Light indicator 
Ein/Aus-Taste
USB-C
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          • Bluetooth

Um Ihr Headset mit einem Bluetooth-Gerät zu koppeln, stellen Sie 
sicher, dass Ihr Headset eingeschaltet ist.  

Halten Sie die Modustaste länger als 6 Sekunden gedrückt, bis 
die Sprachansage "Bluetooth- Kopplung" zu hören ist. Die LED am 
Headset blinkt während des Kopplungsvorgangs blau.

Öffnen Sie das Menü „Einstellungen“ auf Ihrem Mobilgerät, gehen 
Sie zu Bluetooth und schalten Sie die Bluetooth-Verbindung EIN. 
Suchen Sie das RIG 900 MAX in der Geräteliste und wählen Sie es 
aus.

Nach erfolgreicher Kopplung wird die entsprechende Meldung 
auf Ihrem Gerät angezeigt und über das Headset ist folgende 
Sprachansage zu hören: 

   - "Bluetooth verbunden" im Dual-Modus; oder 
   - "Verbunden" im Bluetooth-Modus

Wenn die Kopplung nicht erfolgreich war, ertönt die Sprachansage: 
„Bluetooth-Kopplung fehlgeschlagen“.

In diesem Fall schalten Sie die Bluetooth-Verbindung Ihres 
Geräts aus, schalten Sie das Headset aus und wiederholen Sie 
den Kopplungsvorgang. Stellen Sie dabei sicher, dass die oben 
genannten Bedingungen erfüllt sind.

ACHTUNG - Im Dual-Modus sind zwei Geräte gekoppelt (kabelloser 
USB-Dongle und Bluetooth-Gerät), jedoch hat der USB-Dongle 
Vorrang vor dem Bluetooth-Gerät.

Wenn Sie z. B. einen eingehenden Anruf annehmen, wird die 
Kommunikation mit dem USB-Dongle unterbrochen und der 
eingehende Anruf wird angenommen. 

Wenn der Anruf beendet ist, schaltet das Headset automatisch 
wieder auf den USB-Dongle um.

           • Multifunktionstaste  

Ein einziger Druck auf diese Taste ermöglicht: 

    • Musik oder andere Audio-/Videoanwendungen abzuspielen/ 	
      anzuhalten 
    • Annahme eines eingehenden Anrufs, wenn die Bluetooth-	
      Kommunikation aktiviert ist
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      • Bei Xbox-Modellen den Lautstärkeregler vorübergehend auf 	         
Spiel-/Chat-Balance umzustellen. Um zur Lautstärkeregelung 	         
zurückzukehren, drücken Sie erneut kurz oder berühren Sie das 	         
Rad fünf Sekunden lang nicht

Das Headset speichert das zuletzt verbundene Bluetooth-Gerät. Wenn 
das Gerät einmal eingerichtet ist, wird es auch nach dem Wechseln der 
Modi und dem Ein- und Ausschalten erkannt. 

Ein langer Druck auf diese Taste ermöglicht:

    • Die Aktivierung des Sprachassistenten Ihres Mobilgeräts, wenn  
      es mit Bluetooth verbunden ist, 
    • Einen Anruf abzuweisen. 

I     Wie können Sie Ihr Erlebnis individuell gestalten? 
Um Ihr Headset vollständig anzupassen, laden Sie bitte die 
Companion APP RIG 900 MAX NAVIGATOR aus dem Google Play 
Store (für Android-Geräte) und App Store (für iOs-Geräte) herunter. 
Mit der APP können Sie: 

• Bis zu drei Audioprofile schnell im Classic-Modus anpassen und 		
    mit dem Experten-Modus zusätzlich 
     • Ihre Mikrofonverstärkung 
     • Ihr Mikrofon-Kontrollpegel 
     • Den Gehörschutz aktivieren, der die maximale Lautstärke des 		
        Headsets begrenzt, 
     • Ihre Equalizer-Einstellungen (mit voreingestellten 			 
        Konfigurationen) vornehmen, 
     • Den Standardmodus festlegen, wenn Sie Ihr Headset 			
        einschalten, 
     • Die Aufforderungstöne und die Stimmeninteraktion reduzieren 	
        während der Verwendung von Headsets. 

• Tutorials starten, um zu erfahren, wie die APP und das Headset 		
    funktionieren. 

• Ihr Headset in einem Testmodus testen, um zu prüfen, ob 	     	
    alle Tasten, das Mikrofon und die Lautsprecher wie gewünscht 		
    funktionieren. 

• Die Sprache der Sprachansage (aus den 6 unterstützten Sprachen)   	
    wählen.



DE /

13

I	 Technische Daten

• Abmessungen des Produkts: 
        • Headset: 194 x 204 x 94 mm 
        • Basisstation:160 x 110 x 35 mm

• Nettogewicht Headset: 294 g

• Nettogewicht Basisstation: 310 g ohne USB-Dongle / 320 g mit 	
			              USB-Dongle

•  Akku-Kapazität: 850 mAh

•  Headset-Eingang:  5V  800 mA

•  Eingang der Basisstation: 5V  500 mA  

• Ungefähre Ladezeiten: 
        • Direkt an dem Headset = 2 Std. 
        • Über die Basisstation = 4 Std.

Wir empfehlen Ihnen, das mitgelieferte Kabel für die Verbindung 
mit der Basisstation oder zum direkten Aufladen des Headsets 
zu verwenden. Schließen Sie das Kabel an einen freien USB-
Anschluss Ihrer PlayStation®5-Konsole oder Ihres PCs an.

Wenn Sie eine andere Stromquelle verwenden, beachten Sie bitte 
die hier angegebene Eingangsspannung und Stromstärke.

Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen 
mindestens 2,5 Watt, die das Funkgerät benötigt, 
und maximal 4,25 Watt liegen, um die maximale 
Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

1.9 - 2.5
W
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Meldung von Sicherheitsproblemen (Nur Großbritannien und 
Australien)
Nacon ist bestrebt, die Sicherheit seiner Kunden zu gewährleisten, indem 
es ihre personenbezogenen Daten vor unberechtigtem Zugriff schützt. 
Wenn du vermutest, dass es ein Sicherheitsproblem gibt oder gegeben 
hat, gehe bitte wie folgt vor: 
 
1) Informationen zur Meldung von Sicherheitsproblemen

Bitte sende Nacon eine E-Mail an support.de@nacongaming.com  
mit den folgenden Infomationen:
• Produktname
• Kaufdatum
• Ort des Kaufs
• Einzelheiten des Problems
• Der Ort, an dem die Schwachstelle oder das Sicherheitsproblem 
entdeckt wurde.
• Eine detaillierte Beschreibung der Schritte, die erforderlich sind, um 
die Schwachstelle oder das Sicherheitsproblem zu reproduzieren, 
gegebenenfalls mit Screenshots. 

Wir bestätigen den Eingang innerhalb von 7 Werktagen und halten Sie 
über den Status auf dem Laufenden, bis das Problem behoben ist.
Sie erhalten so schnell wie möglich eine Bestätigung des 
Sicherheitsproblems und werden bis zur Lösung des gemeldeten 
Sicherheitsproblems über den Status auf dem Laufenden gehalten.
Bitte verwenden Sie den E-Mail-Betreff: „Sicherheitsproblem”.

2) Informationen zu Mindestsicherheitsfristen
Sicherheitsupdates werden für einen Zeitraum von zwei Jahren ab 
Kaufdatum bereitgestellt oder entsprechen der auf der Verpackung 
angegebenen Garantie. Dieser Vorgang ist für den Endbenutzer kostenlos.

3) Offenlegung gegenüber Dritten
Wenn das gemeldete Problem einen Drittanbieter oder eine Bibliothek 
betrifft, behält sich Nacon das Recht vor, die entsprechenden Details ohne 
vorherige Ankündigung an diese Partei weiterzuleiten.
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I     Support 
NACON bietet eine einjährige beschränkte Garantie (Nordamerika, 
Australien und Neuseeland), eine zweijährige beschränkte 
Garantie (EU und Großbritannien) und eine einjährige beschränkte 
Garantie (alle anderen Länder und Regionen). Bitte beachten 
Sie, dass Sie je nach den Gesetzen des Staates oder Landes, in 
dem Sie das Produkt erworben haben, möglicherweise weitere 
Rechte haben. Wir empfehlen Ihnen dringend, Ihre Kaufquittung 
aufzubewahren, um das Kaufdatum dieses Produkts zu belegen. Die 
Garantiebedingungen finden Sie auf unserer Website.

www.nacongaming.com

Email: support.de@nacongaming.com

Konformität

EN. EN. The EIRP power values and the Frequency bands relating to this 
product, identified in the list below, comply with the requirements of 
Directive 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max - <13dBm 
Frequency band: (2,402 ~ 2,480) GHz

DE. Die EIRP-Leistungswerte und die Frequenzbander fur dieses 
Produkt, die in der nachstehenden Liste aufgefuhrt sind, entsprechen 
den Anforderungen der 
Richtlinie 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frequenzband : (2,402 ~ 2,480) GHz

FR. Les valeurs de puissances EIRP et des bandes de Frequence 
relatives au present produit, identifie dans la liste ci-apres, sont 
conformes aux exigences de la directive 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Bande de frequence : (2,402 ~ 2,480) GHz

IT. I valori di potenza EIRP e le bande di frequenza relative a questo 
prodotto, identificati nell’elenco seguente, sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max- <13dBm 
 
ES. Los valores de potencia del IPESI y las bandas de frecuencias 
relacionadas con este producto, identificadas en la lista siguiente, 
cumplen los requisitos de la Directiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900  Max - <13dBm  
Banda de frecuencia : (2,402 ~ 2,480) GHz
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NL. De EIRP-vermogenswaarden en de frequentiebanden met 
betrekking tot dit product, zoals vermeld in de onderstaande lijst, 
voldoen aan de eisen van Richtlijn 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frequentieband : (2,402 ~ 2,480) GHz

PT. Os valores de potencia EIRP e as bandas de frequencia relativas a 
este produto, identificados na lista abaixo, cumprem os requisitos da 
Diretiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Banda de frequencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

PL.  Wartości mocy EIRP i pasma częstotliwości odnoszące się do tego 
produktu, określone w poniższym wykazie, są zgodne z wymogami 
dyrektywy 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Częstotliwości : (2,402 ~ 2,480) GHz

TR. Aşağıdaki listede tanımlanan bu urunle ilgili EIRP guc değerleri ve 
Frekans bantları, 2014/53/EU sayılı Direktifin gerekliliklerine uygundur: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frekans bandı : (2,402 ~ 2,480) GHz

BRAUCHEN SIE MEHR HILFE?  
www.nacongaming.com
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ÖKODESIGN
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen an das Öko-Design 
gemäß der Kommissionsverordnung (EU) 2023/826.

Max. 
Energieverbrauch

Energieverbrauch  
(Off Modus)

Energieverbrauch 
(Niedrigenergie-Modus)

Off Modus / Standby 
Modus Aktiviert

Energieverbrauch  
(Networked Standby Modus)

Networked Standby 
Modus Aktiviert

Externer Adapter 
Anforderungen

Aktivierung und 
Deaktivierung des 
Drahtlosnetzwerks

Beachten Sie die Verfahren im 
Benutzerhandbuch zum Aktivieren und 
Deaktivieren des drahtlosen Netzwerks.

Bei der Verwendung eines externen 
Adapters sollte die Ausgangsspannung/
Stromstärke des externen Adapters nicht 
mehr als 5V 1A betragen.

< 20 min

< 20 min

< 2.0W

< 0.5W

< 0.5W

5W
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DISTRIBUTORS / 
DISTRIBUTEURS : 

Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, 
Deutschland

Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Boulevard d’Angleterre 2 / Bte 4 
1420 Braine l’Alleud,                         
Belgium

Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, 
Nederland

Nacon Gaming ESPAÑA S.L.

Calle Mayor 58 3º Oficina 1 
28013 Madrid. 
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, 
Italia

Nacon Gaming Inc. 
1124 8TH Street, Kirkland, WA 98033 USA

Nacon Pty. Ltd. 
Level 2/20 Bond Street, Sydney NSW 2000 
Australia

SUPPORT :

FRANCE, support.fr@nacongaming.com

UK, support@nacongaming.com  		
Tel.: +44 08081010970

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag
von 09:00 bis 18:00 Uhr (außer an Feiertagen) 
Tel.: 02271-9047997  			
Mail: support.de@nacongaming.com

BELGIQUE, support.be@nacongaming.com

NEDERLAND, support.nl@nacongaming.com

ESPAÑA, support.es@nacongaming.com 	
Tel.: +34 900993359

ITALIA, support.it@nacongaming.com 		
Tel.:+39 800172494

USA/CANADA, support.us@nacongaming.com

AUSTRALIA, support.us@nacongaming.com

MANUFACTURER / FABRICANT : 

NACON - 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 - 59273 Fretin, France
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Licensed for sale in the European Union, United Kingdom, Australia, New Zealand, United States, Canada. 
Manufactured by Nacon. - Licencié pour la vente en Union européenne, Royaume-Uni, Australie, Nouvelle-Zélande, 
États-Unis, Canada. Fabriqué par Nacon. - Lizenziert für den Verkauf in der Europäischen Union, Großbritannien, 
Australien, Neuseeland, den USA und Kanada. Hergestellt von Nacon. - Verkoopvergunning voor de Europese 
Unie, het Verenigd Koninkrijk, Australië, Nieuw-Zeeland, de Verenigde Staten en Canada. Vervaardigd door Nacon. 
- Autorizado para la venta en la Unión Europea, Reino Unido, Australia, Nueva Zelanda, Estados Unidos y Canadá. 
Fabricado por Nacon. - Autorizzato alla vendita in Unione Europea, Regno Unito, Australia, Nuova Zelanda, Stati Uniti 
e Canada. Prodotto da Nacon. - Licenciado para venda na União Europeia, Reino Unido, Austrália, Nova Zelândia, 
Estados Unidos, Canadá. Fabricado pela Nacon.

All the trademarks belong to their respective owners. - Toutes les marques citées appartiennent à leurs propriétaires 
respectifs.
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I	 Sécurité
Lees de veiligheidshandleiding voor belangrijke informatie over 
veiligheid, opladen, batterij en regelgeving voordat je jouw nieuwe 
headset gebruikt.
Waarschuwing:   
VOORZICHTIG. Kans op ontploffing als de batterij vervangen wordt 
door een verkeerd type. 
De batterij mag tijdens gebruik, opslag of vervoer niet blootgesteld 
worden aan zeer hoge of zeer lage temperaturen, een lage luchtdruk 
op grote hoogte.
Een batterij vervangen door een onjuist type kan leiden tot een 
ontploffing of het lekken van brandbare vloeistof of gas.
Het weggooien van een batterij in vuur of een hete oven of het 
mechanisch platdrukken of snijden van een batterij kan leiden tot een 
ontploffing;
Een batterij blootstellen aan een extreem hoge 
omgevingstemperatuur kan leiden tot een ontploffing of het lekken 
van brandbare vloeistof of gas;
Een batterij blootstellen aan extreem lage luchtdruk kan leiden tot 
een ontploffing of het lekken van brandbare vloeistof of gas.
De headset en de dongle-unit mogen niet worden gevoed door een 
stroombron van meer dan 15 W (d.w.z. 5v 3A).

I	 Passend maken
Klik de linker- en rechteroorschelpen in de hoofdband om de beste 
pasvorm en het beste geluid te configureren. De hoofdband kan 
op drie maten (small, medium, large) worden afgesteld door de 
oorschelpen te verplaatsen. Om een oorschelp te verwijderen, druk je 
op de oorschelp om deze van de hoofdband te halen.

S

M

L
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I	 Installatie en basics 
Installatie Xbox     
1. Pak de draadloze USB-dongle en zorg ervoor dat de Xbox-
modus geselecteerd is.

	  
2. Installeer de draadloze USB-dongle door deze in de USB-A-
poort te doen boven op het basisstation.  

	  
3. Sluit vervolgens de basis aan op een van de USB-A poorten op 
je Xbox met de meegeleverde kabel.

Xbox OneXbox Series X|S
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4. Je kunt ook de draadloze USB-dongle aansluiten op een van de 
USB-A-poorten van je console en het basisstation alleen gebruiken 
om de headset op te laden.

	  
2. Installeer de draadloze USB-dongle door deze in de USB-A 
poort te doen boven op het basisstation.  

Xbox OneXbox Series X|S

     Installatie PS4 /PS5 / PC / Switch    
1. Pak de draadloze USB-dongle en zorg ervoor dat de pc-modus 
geselecteerd is.



NL /

6

	  
3. Sluit vervolgens het basisstation aan op een van de USB-A 
poorten op het laadstation van je PlayStation, pc of Nintendo 
Switch met de meegeleverde kabel.

PlayStation 5®

consoles

PlayStation 5®

consoles

 
4. �Je kunt ook de draadloze USB-dongle aansluiten op een van de 

USB-A poorten van je console of pc en het basisstation alleen 
gebruiken om de headset op te laden.
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I	 Je headset opladen 
Je kunt je headset opladen met gebruik van de meegeleverde 
USB-C kabel of met gebruik van het basisstation. 
1. Nadat je het basisstation hebt aangesloten op je console of pc, 		
   zet je de headset in het station, zoals hier wordt getoond.

Opmerking: Als de basis verbonden is met de console of de 
pc, zal de headset automatisch aangaan als deze van de basis 
wordt genomen.

De ledlamp van het oplaadstation wordt rood als de headset 
verbinding heeft gemaakt met de basis en bezig is met opladen.  
Als het opladen is voltooid, gaat het lampje uit.

Het volledig opladen van de headset met gebruik van de basis kan 
tot 7 uur duren.
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2. �Je kunt de headset ook opladen door de USB-C oplaadkabel direct 
aan te sluiten op de linker oorschelp. Gebruik alleen de kabel die bij 
de headset is geleverd en laad de headset rechtstreeks op vanaf je 
console of pc.

Met gebruik van een kabel duurt het ongeveer 2 uur om de headset 
volledig op te laden. 
Merk de volgende aanwijzingen op betreffende de batterijstatus, op 
de linker oorschelp:
Rode ledlamp - batterij bijna leeg en bezig met opladen
Gele ledlamp - batterij half vol en bezig met opladen
Groene ledlamp - batterij bijna vol en bezig met opladen
Ledlamp uit - de batterij is volledig opgeladen

Modusknop

Multifunctionele knop

Volumeregeling

Controlelampje
Aan/uit-knop
USB-C
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I	 In-/uitschakelen 
Houd de Aan/Uit-toets gedurende 3 seconden ingedrukt

I	 Volume aanpassen 
Verhoog of verlaag het volume met behulp van het draaiwiel. 
Wanneer het maximale volume is bereikt, hoor je een toon.

I	 Mute 
De microfoon heeft een `flip to mute’-functie dus: 
Als de microfoonarm omlaag staat, is de microfoon actief;  
Als de microfoonarm omhoog staat, is de mute-functie actief.

I	 Draadloze modi   
Je headset heeft drie verschillende modi voor draadloze 
verbinding: 
 
      1. USB (Game)-modus: 
 
Deze headsetmodus communiceert alleen met de draadloze USB-
dongle. Bluetooth-verbindingen zijn uitgeschakeld zodat je niet 
wordt gestoord tijdens het gamen. 
 
     2. Dual-modus 
 
Deze modus maakt tegelijkertijd een dubbele verbinding met de 
draadloze USB-dongle en een Bluetooth-apparaat mogelijk. Merk 
op dat je kan wisselen tussen console/pc- en Bluetooth-audio 
in deze modus, maar dat je beide bronnen niet tegelijkertijd kan 
horen.

	 Merk op dat als je een oproep ontvangt, de audio van de draadloze 
dongle zal stoppen en je de inkomende oproep zult horen. Gebruik 
de multifunctionele knop om oproepen te beantwoorden en te 
beëindigen.

          3. Bluetooth-modus: 

     Deze modus staat alleen communicatie toe met een Bluetooth-
apparaat. De verbinding met de draadloze dongle wordt gestopt.

I	 Hoe switch ik van modus? 
Om van de ene modus naar de andere modus over te schakelen, 
drukt u eenmaal op de mode-knop. Na drie keer kort indrukken, 
keert de headsetmodus terug naar de eerste modus.
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I	 De headset koppelen 

          • Draadloze USB-dongle 
 
De headset en draadloze USB-dongle worden gekoppeld geleverd. 
 
Als je een nieuwe koppeling moet maken, om welke reden dan ook, zorg er 
dan voor dat:

     - De draadloze US-dongle is aangesloten op je console of pc 
- De headset uitgeschakeld is

Houd de aan/Uit-knop langer dan 6 seconden ingedrukt totdat je hoort: 
“USB aan het koppelen”. De ledlamp van de headset zal tijdens het 
koppelen paars knipperen.   

Wanneer het koppelen succesvol is, hoor je:  

     - "Verbonden" in USB-modus of 
- "USB aangesloten" in dual-modus   

Als het koppelen mislukt is, hoor je: “USB koppeling mislukt”. 
Herhaal in dit geval het koppelingsproces opnieuw waarbij aan de 
bovenstaande voorwaarden wordt voldaan.

Modusknop

Multifunctionele knop

Volumeregeling

Controlelampje
Aan/uit-knop
USB-C
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          • Bluetooth

Om je headset aan een Bluetooth-apparaat te koppelen, moet je 
headset aanstaan. 

Houd de modusknop langer dan 6 seconden ingedrukt totdat je 
hoort: “Bluetooth aan het koppelen”. De ledlamp zal tijdens het 
koppelen blauw knipperen.

Open het menu `Instellingen’ op je mobiele apparaat, ga naar 
Bluetooth en zet de Bluetooth-verbinding AAN. Zoek in de lijst met 
apparaten naar RIG 900 MAX en selecteer deze optie.

Als het koppelen succesvol is, zie je het bericht op je apparaat, maar 
hoor je ook via de headset:   

   - "Bluetooth aangesloten" in dual-modus; of 
   - "Verbonden" in Bluetooth-modus

Als het koppelen met Bluetooth mislukt is, hoor je: “Bluetooth 
koppeling mislukt”.

Schakel in dit geval de Bluetooth-verbinding van je apparaat uit, 
schakel de headset uit en herhaal het koppelingsproces opnieuw 
waarbij aan de bovenstaande voorwaarden wordt voldaan.

LET OP -  als je in de Dual-modus gekoppeld bent aan twee 
apparaten (draadloze USB-dongle en een Bluetooth-apparaat), heeft 
de USB-dongle voorrang op de Bluetooth.

Als je bijvoorbeeld een inkomende oproep beantwoordt, stopt de 
communicatie met de USB-dongle en hoor je de inkomende oproep. 

Wanneer het gesprek is voltooid, schakelt de headset automatisch 
terug naar de USB-dongle.

           • Multifunctionele knop  

Met deze knop kan je met één druk op de knop:  
 
    • Muziek afspelen of pauzeren; 

    • Een inkomend gesprek beantwoorden wanneer je Bluetooth 	
       verbinding is geactiveerd;
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      • Op Xbox-modellen, de volumeknop tijdelijk op game/chat 	
        balans zetten. Om terug te gaan naar volume, druk je weer kort 	
        op de knop of kom je vijf seconden niet aan het wiel

Jouw headset onthoudt het laatst aangesloten Bluetooth-apparaat, 
dus zodra je je apparaat hebt ingesteld, zal het dit apparaat 
onthouden, zelfs als je schakelt tussen modi of je headset in-/
uitschakelt. 

Met deze knop kun je met een lange druk op de knop:  
 
    • De spraak assistent van je mobiele apparaat activeren wanneer 	
      dit verbonden is met Bluetooth; 
    • Een oproep weigeren.   

I    Personaliseren van je ervaring 
Om je headset helemaal te personaliseren, download je de 
Companion APP RIG 900 MAX van de Google PlayStore (voor 
Android-apparaten) en de App Store (voor iOS-apparaten). 
De app maakt het mogelijk:  

• Snel tot drie audioprofielen aan te passen met de Classic-	
    modus, of beter gezegd met de Expert-modus: 
     • Je microfoonversterking;    
     • Je microfoonbewakingsniveau; 
     • Activeren van gehoorbescherming die het maximale volume 	
       van de headset beperkt;  
     • Je equalizer-instellingen (met vooraf ingestelde configuraties) 
     • Instellen van de standaardmodus wanneer je je headset 	
       inschakelt; 
     • Verminderen van tonen en steminteractie tijdens het gebruik 	
       van de headset;   

• Bekijk tutorials om te weten hoe de app en headset werken; 

• Test je headset via een testmodus om te controleren of alle: 	
    knoppen, microfoon en luidsprekers werken zoals het hoort; 

• Kies je spraaktaal voor de gesproken aanwijzingen (kies uit  
    6 talen); 

•Stel de timer voor uitschakelen in als er geen 			 
   communicatieactiviteit plaatsvindt (headset met USB-C dongle en 	
   Bluetooth-apparaten); 

•Ontvang belangrijke informatie over je headset en Bluetooth-  	
   apparaat; 

•Krijg ondersteuning via de veelgestelde vragen en van onze 	
   klantenservice.
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Beveiligingsproblemen melden (Alleen VK en AU)
Nacon streeft ernaar de veiligheid van de klanten te waarborgen door 
hun persoonlijke gegevens te beschermen tegen ongerechtvaardigde 
openbaarmaking. Als je denkt dat er een beveiligingsprobleem is of is 
geweest, volg dan deze procedure: 
 
1) Informatie over het melden van beveiligingsproblemen

Stuur een e-mail naar Nacon op support.fr@nacongaming.com met de 
volgende informatie:
• Productnaam
• Datum van aankoop
• Plaats van aankoop
• Details van de kwestie
 
• De locatie waar de kwetsbaarheid of het beveiligingsprobleem werd 	
  ontdekt.
• Een gedetailleerde beschrijving van de stappen die nodig zijn om de 	
  kwetsbaarheid of het beveiligingsprobleem te reproduceren, inclusief 	
  schermafbeeldingen. 

Beveiligingsupdates worden gedurende 2 jaar vanaf de aankoopdatum 
geleverd of volgens de garantie die op de verpakking staat vermeld. Dit 
proces is gratis voor de eindgebruiker.

2) Informatie over minimale beveiligingsperioden
Beveiligingsupdates worden gedurende 2 jaar vanaf de aankoopdatum 
geleverd of volgens de garantie die op de verpakking staat vermeld. 
Dit proces is gratis voor de eindgebruiker.

3) Openbaarmaking aan derden
Als het gemelde probleem betrekking heeft op een externe leverancier of 
bibliotheek, behoudt Nacon zich het recht voor om de relevante gegevens 
zonder voorafgaande kennisgeving aan die partij door te geven.
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I	 Technische specificaties

• Afmetingen van het product: 
        • Headset: 194x204x94mm 
        • Basisstation: 160x110x35mm

• Nettogewicht headset: 294g

• Nettogewicht basisstation: 310g zonder USB-dongle / 320g met 	
     USB-dongle

•  Batterijcapaciteit: 850mAh

•  Hoofdtelefooningang:  5V  800mA

•  Ingang basisstation:  5V  500mA   

• Oplaadtijd: 
        • Rechtstreeks naar headset = 2 uur 
        • Via basisstation = 4 uur

We raden je aan de meegeleverde kabel te gebruiken om 
verbinding te maken met het basisstation of om de headset 
rechtstreeks op te laden. Sluit de kabel aan op een vrije USB-poort 
op je PlayStation®5 console of je pc.

Als je een alternatieve stroombron gebruikt, respecteer dan de hier 
aangegeven ingangsspanning en-stroom.

Het door de lader geleverde vermogen moet liggen 
tussen min 2,5 Watt vereist door de radioapparatuur, 
en max 4,25 Watt om de maximale laadsnelheid te 
bereiken.

1.9 - 2.5
W
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ECODESIGN
Dit product voldoet aan de eisen van de verordening (EU) 2023/826 van 
de Commissie inzake ecologisch ontwerp.

Max. Stroomverbruik

Stroomverbruik   
(Off Modus)

Stroomverbruik 
(Energiebesparingsmodus)

Off-modus / Stand-
bymodus geactiveerd

Stroomverbruik  
(Netwerk Standby-modus)

Netwerk Stand-
bymodus geactiveerd

Vereiste betreffende 
externe adapter

Activeren en 
deactiveren van 
draadloos netwerk

Raadpleeg de procedures in de 
gebruikershandleiding voor het 
activeren en deactiveren van het 
draadloze netwerk.

Bij gebruik van een externe adapter mag 
de uitgangsspanning/-stroom van de 
externe adapter niet hoger zijn dan 5V 
500mA.

< 20 mins

< 20 mins

< 2.0W

< 0.5W

< 0.5W

5W
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I     Ondersteuning 
NACON geeft een jaar beperkte garantie (Noord-Amerika, Australië 
en Nieuw-Zeeland), twee jaar beperkte garantie (EU en VK) en 
een jaar beperkte garantie (alle andere landen en regio 's). Houd 
er rekening mee dat je mogelijk andere rechten hebt, afhankelijk 
van de wetten van de staat of het land waar het product is gekocht. 
We raden je ten zeerste aan om uw aankoopbewijs te bewaren om 
de aankoopdatum van dit product te kunnen bewijzen. Ga voor de 
garantievoorwaarden naar onze website 

www.nacongaming.com

Email: support@nacongaming.com

Naleving

EN. EN. The EIRP power values and the Frequency bands relating to this 
product, identified in the list below, comply with the requirements of 
Directive 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max - <13dBm 
Frequency band: (2,402 ~ 2,480) GHz

DE. Die EIRP-Leistungswerte und die Frequenzbander fur dieses 
Produkt, die in der nachstehenden Liste aufgefuhrt sind, entsprechen 
den Anforderungen der 
Richtlinie 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frequenzband : (2,402 ~ 2,480) GHz

FR. Les valeurs de puissances EIRP et des bandes de Frequence 
relatives au present produit, identifie dans la liste ci-apres, sont 
conformes aux exigences de la directive 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Bande de frequence : (2,402 ~ 2,480) GHz

IT. I valori di potenza EIRP e le bande di frequenza relative a questo 
prodotto, identificati nell’elenco seguente, sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max- <13dBm 
 
ES. Los valores de potencia del IPESI y las bandas de frecuencias 
relacionadas con este producto, identificadas en la lista siguiente, 
cumplen los requisitos de la Directiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900  Max - <13dBm  
Banda de frecuencia : (2,402 ~ 2,480) GHz
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NL. De EIRP-vermogenswaarden en de frequentiebanden met 
betrekking tot dit product, zoals vermeld in de onderstaande lijst, 
voldoen aan de eisen van Richtlijn 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frequentieband : (2,402 ~ 2,480) GHz

PT. Os valores de potencia EIRP e as bandas de frequencia relativas a 
este produto, identificados na lista abaixo, cumprem os requisitos da 
Diretiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Banda de frequencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

PL.  Wartości mocy EIRP i pasma częstotliwości odnoszące się do tego 
produktu, określone w poniższym wykazie, są zgodne z wymogami 
dyrektywy 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Częstotliwości : (2,402 ~ 2,480) GHz

TR. Aşağıdaki listede tanımlanan bu urunle ilgili EIRP guc değerleri ve 
Frekans bantları, 2014/53/EU sayılı Direktifin gerekliliklerine uygundur: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frekans bandı : (2,402 ~ 2,480) GHz

NEED MORE HELP?  
www.nacongaming.com
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DISTRIBUTORS / 
DISTRIBUTEURS : 

Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, 
Deutschland

Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Boulevard d’Angleterre 2 / Bte 4 
1420 Braine l’Alleud,                         
Belgium

Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, 
Nederland

Nacon Gaming ESPAÑA S.L.

Calle Mayor 58 3º Oficina 1 
28013 Madrid. 

Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, 
Italia

Nacon Gaming Inc. 
1124 8TH Street, Kirkland, WA 98033 USA

Nacon Pty. Ltd. 
Level 2/20 Bond Street, Sydney NSW 2000 
Australia

SUPPORT :

FRANCE, support.fr@nacongaming.com

UK, support@nacongaming.com  		
Tel.: +44 08081010970

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag
von 09:00 bis 18:00 Uhr (außer an Feiertagen) 
Tel.: 02271-9047997  			
Mail: support.de@nacongaming.com

BELGIQUE, support.be@nacongaming.com

NEDERLAND, support.nl@nacongaming.com

ESPAÑA, support.es@nacongaming.com 	
Tel.: +34 900993359

ITALIA, support.it@nacongaming.com 		
Tel.:+39 800172494

USA/CANADA, support.us@nacongaming.com

AUSTRALIA, support.us@nacongaming.com

MANUFACTURER / FABRICANT : 

NACON - 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 - 59273 Fretin, France
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Licensed for sale in the European Union, United Kingdom, Australia, New Zealand, United States, Canada. 
Manufactured by Nacon. - Licencié pour la vente en Union européenne, Royaume-Uni, Australie, Nouvelle-Zélande, 
États-Unis, Canada. Fabriqué par Nacon. - Lizenziert für den Verkauf in der Europäischen Union, Großbritannien, 
Australien, Neuseeland, den USA und Kanada. Hergestellt von Nacon. - Verkoopvergunning voor de Europese 
Unie, het Verenigd Koninkrijk, Australië, Nieuw-Zeeland, de Verenigde Staten en Canada. Vervaardigd door Nacon. 
- Autorizado para la venta en la Unión Europea, Reino Unido, Australia, Nueva Zelanda, Estados Unidos y Canadá. 
Fabricado por Nacon. - Autorizzato alla vendita in Unione Europea, Regno Unito, Australia, Nuova Zelanda, Stati Uniti 
e Canada. Prodotto da Nacon. - Licenciado para venda na União Europeia, Reino Unido, Austrália, Nova Zelândia, 
Estados Unidos, Canadá. Fabricado pela Nacon.

All the trademarks belong to their respective owners. - Toutes les marques citées appartiennent à leurs propriétaires 
respectifs.
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I	 Seguridad
Leer la guía de seguridad para consultar información importante de 
seguridad, carga, batería e información de regulación antes de utilizar 
tus nuevos auriculares.
Advertencia:   
PRECAUCIÓN. En caso de sustituir la batería por una de un tipo 
incorrecto, existe el riesgo de explosión. 
Durante el uso, el almacenamiento y el transporte de la batería, no 
debe exponerse a temperaturas muy altas o bajas ni a una baja 
presión atmosférica a gran altitud.
Cambiar una batería por otra de un tipo incorrecto puede provocar 
una explosión o una fuga de líquido o gas inflamable.
Arrojar una batería al fuego o introducirla en un horno caliente, 
aplastarla mecánicamente o cortarla pueden provocar una explosión.
Dejar una batería en un entorno a una temperatura muy alta puede 
provocar una explosión o una fuga de líquido o gas inflamable.
Una batería expuesta a una presión atmosférica muy baja puede 
provocar una explosión o una fuga de líquido o gas inflamable.
Los auriculares y la unidad del dongle no deben usarse con una 
fuente de alimentación superior a 15 W (es decir, 5 V 3 A).

I	 Ajuste
Encaje el auricular izquierdo y derecho en la diadema para 
configurar el mejor ajuste y sonido. La diadema se ajusta a tres 
tamaños (pequeño, mediano, grande) mediante la colocación de los 
auriculares. Para extraer un auricular, presiona el auricular trasero 
para separarlo de la diadema.

S

M

L
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I	 Configuración y conocimientos básicos 
Configuración de Xbox   
1. Localice el USB dongle inalámbrico y asegúrese de que está 		
    seleccionado el modo Xbox.

	  
2. Instale el USB dongle inalámbrico deslizándolo por la salida 		
    USB-A de la parte superior de la estación base.   

	  
3. Después, conecte su base a una de las salidas USB-A de su 		
    Xbox utilizando el cable incluido.

Xbox OneXbox Series X|S
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4. �De forma alternativa, conecte el USB dongle inalámbrico a una 	

de las salidas USB-A de su consola y utilice la estación base 
solo como plataforma de carga para los auriculares.

	  
2. Instale el USB dongle inalámbrico deslizándolo por la salida 		
    USB-A de la parte superior de la estación base.   

Xbox OneXbox Series X|S

     Configuración de PS4 /PS5/ PC/ Switch   
1. Localice el USB dongle inalámbrico y asegúrese de que está 		
   seleccionado el modo PC.
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3. �Después, conecte su base a una de las salidas USB-A de la 

plataforma de carga de su PlayStation, PC o Nintendo Switch 
utilizando el cable incluido.

PlayStation 5®

consoles

PlayStation 5®

consoles

 
4. �De forma alternativa, conecte el USB dongle inalámbrico a una de 

las salidas USB-A de su consola o PC y utilice la estación base solo 
como plataforma de carga para los auriculares.
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I	 Cargar los auriculares 
Puede cargar los auriculares utilizando el cable USB-C incluido 
o utilizando la base de carga. 
1. �Después de haber conectado la base de carga a su consola  

o PC, coloque los auriculares en la base como se muestra.

Nota:  Si la base está conectada a una consola o PC,  
los auriculares se encenderán automáticamente cuando  
se retiren de la base.

El LED de la base de carga se volverá rojo para informarle de que  
los auriculares están conectados a la base y están cargando. El LED  
se apagará una vez que finalice el proceso de carga,

Cargar completamente los auriculares utilizando la base puede tardar  
4 horas.
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2. �También puede cargar los auriculares conectando el cable de carga 
USB-C directamente al auricular izquierdo. Solamente debe utilizar 
el cable suministrado con los auriculares y cargarlos directamente 
desde su consola o PC.

Utilizando un cable, se tarda justo 2 horas en cargar completamente 
los auriculares. 
Observe las siguientes indicaciones de estado de la batería en el 
auricular izquierdo:
Luz LED roja: batería baja y carga
Luz LED amarilla: batería a medias y carga
Luz LED verde: batería con mucha carga y cargando
Luz LED apagada: la batería se ha cargado por completo

Botón modo

Botón multifunción	

Ajustar volumen	

Indicador luminoso
Botón On/Off
USB-C
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I	 Encendido o apagado 
Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado durante 3 
segundos.

I	 Ajustar volumen 
Sube o baja el volumen con el regulador del volumen. Cuando 
alcances el volumen máximo, oirás un indicador de tono.

I	 Silenciar 
El micrófono dispone de una función para silenciarlo: 
Si el brazo del micrófono está bajado, está activo;  
Si el brazo del micrófono está subido, está silenciado.

I	 Modos inalámbricos    
Este auricular tiene tres modos diferentes de conexión 
inalámbrica: 
 
      1. Modo USB (Juego):  
 
DEn este modo los auriculares solo se conectan con el USB 
dongle inalámbrico. La conexión Bluetooth está desactivada,  
por lo que no le molestarán mientras juega. 
 
     2. Modo dual:  
 
Este modo permite una conexión dual con el USB dongle 
inalámbrico y un dispositivo Bluetooth al mismo tiempo. Tenga  
en cuenta que puede cambiar entre consola/PC y Bluetooth audio 
en este modo, pero no puede escuchar ambas fuentes al mismo 
tiempo.

	 Cuando reciba una llamada, el audio del dongle inalámbrico  
se detendrá y oirá la notificación de llamada entrante.  
Utilice el botón multifunción para responder y colgar llamadas.

          3. •	Modo Bluetooth:

     Este modo solo permite la comunicación con un dispositivo 
Bluetooth. Se interrumpe la conexión con el dongle inalámbrico.

I	 ¿Cómo se cambia de modo? 
Para cambiar de un modo a otro, pulse el botón de modo una vez. 
Al pulsar tres veces, el modo de los auriculares volverá al primer 
modo.
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I	 ¿Cómo se emparejan los auriculares? 

          • USB Dongle inalámbrico: 
 
Los auriculares y el dongle USB-A inalámbrico ya están emparejados al 
sacarlos de la caja.

Si necesita emparejarlos de nuevo, por cualquier motivo, asegúrate de lo 
siguiente:

     - El dongle USB-A inalámbrico está conectado a su consola o PC

     - Apagar los auriculares

Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado durante más de 6 
segundos hasta que escuche este mensaje: «Emparejando USB».  
La luz LED de los auriculares parpadeará con una luz morada durante  
el proceso de emparejamiento. 

Una vez realizado el emparejamiento correctamente, escucharás este 
mensaje:  

     - «Conectado» en modo USB; o bien 
- «USB conectado» en modo dual 

Si el emparejamiento no se realiza correctamente, escucharás  
este mensaje: «Error al emparejar el USB».  
En este caso, repite el proceso de emparejamiento y asegúrate  
de seguir los pasos anteriores.

Botón modo

Botón multifunción	

Ajustar volumen	

Indicador luminoso
Botón On/Off
USB-C
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          • Bluetooth

Para emparejar tus auriculares con un dispositivo Bluetooth, 
asegúrate de que están encendidos. 

Mantén pulsado el botón de modo durante más de 6 segundos 
hasta que escuches este mensaje: «Emparejando Bluetooth».  
La luz LED de los auriculares parpadeará con una luz azul durante  
el proceso de emparejamiento.

Abra el menú «Ajustes» de su dispositivo móvil, vaya a Bluetooth 
y active la conexión Bluetooth. Busque RIG 900 MAX en la lista de 
dispositivos y selecciónelo.

Si el emparejamiento se realiza correctamente, verá el mensaje 
en su dispositivo, pero también oirá un mensaje a través de los 
auriculares:   

   - «Bluetooth conectado» en modo dual; o bien 
   - «Conectado» en modo Bluetooth

Si el emparejamiento no se realiza correctamente, escuchará este 
mensaje: «Error al emparejar Bluetooth».

En este caso, apague la conexión Bluetooth de su dispositivo y 
desconecte los auriculares, y repita el proceso de emparejamiento 
de nuevo asegurándose de seguir los pasos anteriores.

ATENCIÓN: - Cuando en el modo dual hay dos dispositivos 
emparejados (dongle USB inalámbrico y un dispositivo Bluetooth), 
tenga en cuenta que el dongle USB tiene prioridad sobre el 
Bluetooth. Si responde una llamada entrante, por ejemplo, se 
interrumpirá la comunicación con el dongle USB y escuchará la 
llamada entrante. 

Una vez haya terminado la llamada, los auriculares volverán 
automáticamente al dongle USB.

           • Botón multifunción  

Con este botón, pulsando una vez, puede hacer lo siguiente:  
 
    • Reproducir/Pausar música u otras aplicaciones de audio/vídeo;

    • Responder una llamada entrante cuando se activa su 		
      comunicación por Bluetooth;
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      • �En los modelos Xbox, cambia temporalmente el dial de 
volumen a balance juego/chat. Para volver al control de 
volumen, vuelva a pulsar brevemente o no toque la rueda 
durante cinco segundos

Los auriculares recuerdan el último dispositivo Bluetooth conectado; 
por lo tanto, una vez que haya configurado el dispositivo, los 
auriculares lo recordarán, aunque cambie de modo o encienda o 
apague los auriculares.  

Con este botón, con una pulsación larga, puede hacer lo siguiente:   
 
    • Activar el asistente de voz de su dispositivo móvil, cuando está 	
      conectado por Bluetooth; 
    • Rechazar una llamada.   

I    ¿Cómo se puede personalizar la experiencia? 
Si quiere personalizar más sus auriculares, descargue la 
aplicación Companion APP RIG 900 MAX Navigator desde 
Google PlayStore (para dispositivos Android) y desde la APP 
Store (para dispositivos iOS). 
La aplicación le permitirá hacer lo siguiente:  

• Personalizar rápidamente hasta 3 perfiles de audio, mediante el 	
    modo Clásico, o con más precisión con el modo Experto: 
     • La ganancia del micrófono    
     • El nivel de control del micrófono 
     • Activar la protección auditiva, lo que limita el volumen 	
       máximo de los auriculares  
     • Los ajustes de su ecualizador (con las configuraciones 	
       preajustadas) 
     • Definir el modo predeterminado al encender los auriculares 
     • Reducir los tonos de los mensajes y la interacción por voz al 	
       usar los auriculares  

• Ver los tutoriales para saber cómo funcionan la aplicación y los 	
    auriculares 

• Probar sus auriculares con un modo de prueba para verificar 	
    que todos: los botones, el micrófono y los altavoces estén 	
    funcionando como deben 

• Seleccionar el idioma de la voz de los mensajes (de los 6 	
    idiomas compatibles) 

• Configurar el temporizador de apagado cuando no haya 	
    actividades de comunicación (auriculares con el dongle USB-C 	
    y dispositivos Bluetooth) 

•Obtener información importante sobre sus auriculares y el 	
   dispositivo Bluetooth 

• Obtener ayuda por medio de las Preguntas frecuentes y nuestro   	
    Servicio de atención al cliente.
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Notificación de problemas de seguridad (Solo RU y AU)
Nacon se compromete a garantizar la seguridad de sus clientes 
protegiendo  
su información personal de divulgaciones injustificadas. Si crees que 
existe  
o ha existido un problema de seguridad, sigue este procedimiento: 
 
1) Información sobre cómo notificar problemas de seguridad

Envía un correo electrónico a Nacon a support.fr@nacongaming.com con  
la siguiente información:
• Nombre del producto
• Fecha de compra
• Lugar de compra
• Detalles del problema
• La ubicación en la que se descubrió la vulnerabilidad o el problema  
  de seguridad. 
• Una descripción detallada de los pasos necesarios para reproducir la 	
  vulnerabilidad o el problema de seguridad, que puede incluir capturas 	
  de pantalla. 

Le daremos respuesta en un plazo de 7 días laborables y le mantendremos 
informado del estado hasta que se solucione el problema. Recibirá una 
confirmación de recepción del informe de seguridad tan pronto como sea 
posible y le mantendremos informado del estado hasta que se resuelva  
el problema de seguridad notificado.
Utiliza el título de correo electrónico: «Problema de seguridad»

2) Información sobre periodos mínimos de seguridad
Las actualizaciones de seguridad estarán disponibles durante 2 años a 
partir de la fecha de compra o según la garantía indicada en el embalaje.
Este proceso es gratuito para el usuario final.

3) Divulgación a terceros
Si el problema notificado afecta a un tercer proveedor o biblioteca, Nacon se 
reserva el derecho de remitir los detalles pertinentes a dicha parte sin previo 
aviso.
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I     Asistencia 
NACON ofrece una garantía limitada de un año (Norteamérica, 
Australia y Nueva Zelanda), una garantía limitada de dos años (UE 
y Reino Unido) y una garantía limitada de un año (el resto de los 
países y regiones). Tenga en cuenta que podría tener otros derechos, 
dependiendo de la legislación del estado o del país en el que se 
adquirió el producto. Le recomendamos encarecidamente que 
guarde el justificante de compra para poder demostrar la fecha de 
compra de este producto. Puede consultar las condiciones de la 
garantía en nuestro sitio web, en  

www.nacongaming.com

Correo electrónico: support@nacongaming.com

Conformidad

EN. EN. The EIRP power values and the Frequency bands relating to this 
product, identified in the list below, comply with the requirements of 
Directive 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max - <13dBm 
Frequency band: (2,402 ~ 2,480) GHz

DE. Die EIRP-Leistungswerte und die Frequenzbander fur dieses 
Produkt, die in der nachstehenden Liste aufgefuhrt sind, entsprechen 
den Anforderungen der 
Richtlinie 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frequenzband : (2,402 ~ 2,480) GHz

FR. Les valeurs de puissances EIRP et des bandes de Frequence 
relatives au present produit, identifie dans la liste ci-apres, sont 
conformes aux exigences de la directive 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Bande de frequence : (2,402 ~ 2,480) GHz

IT. I valori di potenza EIRP e le bande di frequenza relative a questo 
prodotto, identificati nell’elenco seguente, sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max- <13dBm 
 
ES. Los valores de potencia del IPESI y las bandas de frecuencias 
relacionadas con este producto, identificadas en la lista siguiente, 
cumplen los requisitos de la Directiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900  Max - <13dBm  
Banda de frecuencia : (2,402 ~ 2,480) GHz
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NL. De EIRP-vermogenswaarden en de frequentiebanden met 
betrekking tot dit product, zoals vermeld in de onderstaande lijst, 
voldoen aan de eisen van Richtlijn 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frequentieband : (2,402 ~ 2,480) GHz

PT. Os valores de potencia EIRP e as bandas de frequencia relativas a 
este produto, identificados na lista abaixo, cumprem os requisitos da 
Diretiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Banda de frequencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

PL.  Wartości mocy EIRP i pasma częstotliwości odnoszące się do tego 
produktu, określone w poniższym wykazie, są zgodne z wymogami 
dyrektywy 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Częstotliwości : (2,402 ~ 2,480) GHz

TR. Aşağıdaki listede tanımlanan bu urunle ilgili EIRP guc değerleri ve 
Frekans bantları, 2014/53/EU sayılı Direktifin gerekliliklerine uygundur: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frekans bandı : (2,402 ~ 2,480) GHz

¿NECESITA MÁS AYUDA?  
www.nacongaming.com
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I	 Especificaciones técnicas

• Dimensiones del producto: 
        • Headset: 194x204x94mm 
        • Base :160x110x35mm

• Peso neto auricular: 294g

• Peso neto de la base: 310 g sin dongle USB / 320 g con dongle USB

•   Capacidad de la batería: 850mAh

•   Auricular input: 5V  800mA

•   Base input: 5V  500mA   

• Tiempos de carga aproximados: 
        • Directamente en los auriculares = 2 horas 
        • A través de la estación base = 4 horas

Le recomendamos que utilice el cable suministrado para conectarse a 
la estación base o para cargar directamente los auriculares. Conecta el 
cable a un puerto USB libre de tu consola PlayStation®5 o de tu PC.  
 
Si utiliza una fuente de alimentación alternativa, respete el voltaje y la 
corriente de entrada indicados aquí.

La potencia suministrada por el cargador debe estar 
comprendida entre min 2.5 Watts requeridos por 
el equipo de radio, y máximo de 4,25 vatios para 
alcanzar la máxima velocidad de carga.

1.9 - 2.5
W
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ECODISEÑO
Este producto cumple los requisitos de diseño ecológico del Reglamento 
(UE) 2023/826 de la Comisión.

Potencia máxima 
(Consumo)

Consumo eléctrico 
(modo apagado)

Consumo eléctrico 
(modo de bajo 
consumo)

Modo apagado / Modo  
de espera activado

Consumo eléctrico  
(modo de espera en red)

Modo de espera en red 
activado

Requisitos relativos  
al adaptador externo

Activación y desactivación 
de la red inalámbrica

Consulte el manual del usuario para 
conocer los procedimientos de 
activación y desactivación de la red 
inalámbrica.

Cuando utilice un adaptador externo, la 
tensión/corriente de salida del mismo no 
debe superar los 5 V 500 mA.

< 20 mins

< 20 mins

< 2.0W

< 0.5W

< 0.5W

5W
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DISTRIBUTORS / 
DISTRIBUTEURS : 

Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, 
Deutschland

Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Boulevard d’Angleterre 2 / Bte 4 
1420 Braine l’Alleud,                         
Belgium

Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, 
Nederland

Nacon Gaming ESPAÑA S.L.

Calle Mayor 58 3º Oficina 1 
28013 Madrid. 

Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, 
Italia

Nacon Gaming Inc. 
1124 8TH Street, Kirkland, WA 98033 USA

Nacon Pty. Ltd. 
Level 2/20 Bond Street, Sydney NSW 2000 
Australia

SUPPORT :

FRANCE, support.fr@nacongaming.com

UK, support@nacongaming.com  		
Tel.: +44 08081010970

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag
von 09:00 bis 18:00 Uhr (außer an Feiertagen) 
Tel.: 02271-9047997  			
Mail: support.de@nacongaming.com

BELGIQUE, support.be@nacongaming.com

NEDERLAND, support.nl@nacongaming.com

ESPAÑA, support.es@nacongaming.com 	
Tel.: +34 900993359

ITALIA, support.it@nacongaming.com 		
Tel.:+39 800172494

USA/CANADA, support.us@nacongaming.com

AUSTRALIA, support.us@nacongaming.com

MANUFACTURER / FABRICANT : 

NACON - 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 - 59273 Fretin, France
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Licensed for sale in the European Union, United Kingdom, Australia, New Zealand, United States, Canada. 
Manufactured by Nacon. - Licencié pour la vente en Union européenne, Royaume-Uni, Australie, Nouvelle-Zélande, 
États-Unis, Canada. Fabriqué par Nacon. - Lizenziert für den Verkauf in der Europäischen Union, Großbritannien, 
Australien, Neuseeland, den USA und Kanada. Hergestellt von Nacon. - Verkoopvergunning voor de Europese 
Unie, het Verenigd Koninkrijk, Australië, Nieuw-Zeeland, de Verenigde Staten en Canada. Vervaardigd door Nacon. 
- Autorizado para la venta en la Unión Europea, Reino Unido, Australia, Nueva Zelanda, Estados Unidos y Canadá. 
Fabricado por Nacon. - Autorizzato alla vendita in Unione Europea, Regno Unito, Australia, Nuova Zelanda, Stati Uniti 
e Canada. Prodotto da Nacon. - Licenciado para venda na União Europeia, Reino Unido, Austrália, Nova Zelândia, 
Estados Unidos, Canadá. Fabricado pela Nacon.

All the trademarks belong to their respective owners. - Toutes les marques citées appartiennent à leurs propriétaires 
respectifs.
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I	 Sicurezza
Prima di utilizzare le cuffie, leggere la guida alla sicurezza per 
informazioni importanti su sicurezza, ricarica, batteria e normative.
Avvertenza:  
ATTENZIONE. Sostituire la batteria con una non idonea comporta un 
rischio di esplosione. 
La batteria non può essere sottoposta a temperature estremamente 
basse o alte, a bassa pressione atmosferica o ad altitudini elevate 
durante l'utilizzo, lo stoccaggio o il trasporto.
Sostituire la batteria con una non idonea può causare un'esplosione o 
la fuoriuscita di liquido o gas infiammabile.
Smaltire la batteria nel fuoco o in un forno caldo, schiacciarla 
meccanicamente o tagliarla può provocare un'esplosione.
Lasciare la batteria in un ambiente a temperatura estremamente 
elevata può provocare un'esplosione o la fuoriuscita di liquido o gas 
infiammabile.
Esporre la batteria a una pressione atmosferica molto bassa può 
provocare un'esplosione o la fuoriuscita di liquido o gas infiammabile.
Cuffie e dongle non devono essere alimentati da una fonte 
energetica superiore a 15 W (ossia 5 V 3 A).

I	 Misura
Inserire gli auricolari destro e sinistro nell'archetto per regolare al 
meglio misura e audio. L'archetto si può regolare su tre misure (small, 
medium, large) posizionando gli auricolari. Per togliere un auricolare, 
premere il perno e sganciarlo dall'archetto.

S

M

L
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I	 Configurazione e informazioni di base 
Configurazione Xbox     
1. �Posizionare il dongle wireless USB e verificare che sia selezionata 

la modalità Xbox..

	  
2. �Inserire il dongle wireless USB facendolo scorrere nella porta 

USB-A della parte superiore della base.  

	  
3. �Quindi collegare la base a una delle porte USB A della Xbox 

utilizzando il cavo in dotazione.

Xbox OneXbox Series X|S
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4. �In alternativa collegare il dongle wireless USB a una delle porte 

USB-A della console e utilizzare la base solo come supporto per 
la ricarica delle cuffie.

	  
2. �Inserire il dongle wireless USB facendolo scorrere nella porta 

USB-A della parte superiore della base.  

Xbox OneXbox Series X|S

     Configurazione PS4 /PS5 / PC / Switch    
1. �Posizionare il dongle wireless USB e verificare che sia selezionata  

la modalità PC.
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3. �Quindi collegare la base a una delle porte USB A della 

PlayStation, del PC o della base di ricarica Nintendo Switch 
utilizzando il cavo in dotazione.

PlayStation 5®

consoles

PlayStation 5®

consoles

 
4. �In alternativa collegare il dongle wireless USB a una delle porte 

USB-A della console e utilizzare la base solo come supporto per  
la ricarica delle cuffie.
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I	 Ricaricare le cuffie 
È possibile ricaricare le cuffie utilizzando il cavo USB-C in 
dotazione o la base di ricarica. 
1. �Dopo aver collegato la base di ricarica alla console o al PC, 

posizionare le cuffie sulla base come indicato.

Nota: Se la base è collegata alla console o al PC, le cuffie si 
accendono automaticamente quando vengono tolte dalla base.

     Il LED della base di ricarica diventa rosso per informare che  
     le cuffie sono collegate alla base e si stanno ricaricando.  
     Quando la carica è completa, il LED si spegne.

     La ricarica completa delle cuffie con la base può richiedere fino a 4 ore.
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2. �Si possono ricaricare le cuffie anche collegando il cavo di ricarica 
USB-C direttamente all'auricolare sinistro. Usare solo il cavo in  
dotazione con le cuffie e ricaricarle direttamente dalla console  
o dal PC.

La ricarica completa delle cuffie con il cavo dura soltanto 2 ore.  
Queste sono le  indicazioni sullo stato della batteria visibili sull’aurico-
lare sinistro:
LED rosso – batteria scarica, in carica
LED giallo – batteria media, in carica
LED verde - batteria carica, in carica
LED spento - batteria completamente carica

Modalità Bouton

Bouton multifunzione

Controllo del volume

Indicatore luminoso
Bouton On/Off
USB-C
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I	 Accensione o spegnimento 
Premere e tenere premuto il pulsante on/off per 3 secondi.

I	 Regolazione del volume 
Alzare o abbassare il volume con la manopola. Quando il volume  
è al massimo, viene emesso un segnale acustico di avviso.

I	 Muto 
Il microfono è dotato di una funzione "flip-to-mute": 
Se il braccio del microfono è abbassato, è attivo;  
Se il braccio del microfono è alzato, è disattivato;

I	 Modalità wireless    
Le cuffie dispongono di tre diverse modalità di connessione 
wireless: 
 
      1. Modalità USB (gioco): 
 
Questa modalità delle cuffie è possibile solo con il dongle wireless 
USB. La connessione Bluetooth è disabilitata per non essere 
disturbati durante il gioco.

          2. Modalità doppia: 
 
Questa modalità ha una doppia connessione, con il dongle 
wireless USB e un dispositivo Bluetooth contemporaneamente. 
In questa modalità si può passare dall'audio della console/
PC a quello Bluetooth, ma non è possibile attivarli tutti e due 
contemporaneamente.

	 Quando si riceve una chiamata, l'audio del dongle wireless si 
interrompe e si sente la notifica della chiamata in arrivo. Utilizzare  
il pulsante multifunzione per rispondere e terminare la chiamata.

          3. Modalità Bluetooth: 

     Questa modalità consente la comunicazione solo con un 
dispositivo Bluetooth. La connessione al dongle wireless viene 
interrotta.

I	 Come cambiare modalità 
Per cambiare modalità, premere il pulsante Mode una volta.  
Dopo tre pressioni singole, la modalità delle cuffie torna alla prima.



IT /

10

I	 Come abbinare le cuffie 

          • Dongle wireless USB 
 
Cuffie e dongle wireless USB-A sono già abbinati in maniera predefinita. 
 
Nel caso in cui per qualsiasi motivo serva un nuovo abbinamento,  
accertarsi che:

     - Il dongle wireless USB-A sia connesso alla console o al PC; 
- Le cuffie siano spente.

Premere e tenere premuto il pulsante On/Off per oltre 6 secondi fino al 
messaggio vocale: “Abbinamento USB”. Durante l'abbinamento, il LED delle 
cuffie lampeggia in viola.  

Quando l'abbinamento è completato, viene emesso il seguente messaggio 
vocale:   

     - “Connesso” in modalità USB; oppure 
- “Connesso a USB” in modalità doppia   

Se l'abbinamento non va a buon fine, viene emesso il seguente messaggio 
vocale: “Abbinamento USB non riuscito”. 
Ripetere quindi l'abbinamento assicurandosi che siano rispettate le 
condizioni sopraindicate.

Modalità Bouton

Bouton multifunzione

Controllo del volume

Indicatore luminoso
Bouton On/Off
USB-C
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          • Bluetooth

Per abbinare le cuffie a un dispositivo Bluetooth, assicurarsi che le 
cuffie siano accese. 

Premere e tenere premuto il pulsante Mode per oltre 6 secondi 
fino al messaggio vocale: “Abbinamento Bluetooth”. Durante 
l'abbinamento, il LED delle cuffie lampeggia in blu.

Aprire il menù Impostazioni sul dispositivo mobile, andare su 
Bluetooth e attivare la connessione Bluetooth. Cercare RIG 900 MAX 
nell'elenco dei dispositivi e selezionarlo.

Se l'abbinamento è riuscito, appare un messaggio sul dispositivo  
e viene emesso il seguente messaggio vocale attraverso le cuffie: 

   - “Bluetooth connesso” in modalità doppia; oppure 
   - “Connesso” in modalità Bluetooth

Se l'abbinamento Bluetooth non va a buon fine, viene emesso il 
seguente messaggio vocale: “Abbinamento Bluetooth non riuscito”.

Disattivare quindi la connessione Bluetooth del dispositivo, spegnere 
le cuffie e ripetere il processo di abbinamento assicurandosi che 
siano rispettate le condizioni sopraindicate.

ATTENZIONE - In modalità doppia l'abbinamento è a due dispositivi 
(dongle wireless USB e dispositivo Bluetooth), ma il dongle USB ha la 
precedenza.

Nel caso in cui si riceva una chiamata ad esempio, la comunicazione 
con il dongle USB si interrompe permettendo di sentire la chiamata 
in arrivo. 

Quando la chiamata si conclude, la cuffia torna automaticamente al 
dongle USB.

           • Pulsante multifunzione  

Premendo una volta questo pulsante, è possibile:   
 
    • �Riprodurre/mettere in pausa la musica o altre applicazioni audio/

video

    • �Rispondere a una chiamata in arrivo quando la comunicazione 
Bluetooth è attivata
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      • �Nei modelli Xbox, portare temporaneamente il volume su 
bilanciamento giochi/chat. Per tornare al controllo del volume, 
premere di nuovo brevemente o non toccare la rotella per 5 
secondi

Le cuffie memorizzano l'ultimo dispositivo Bluetooth collegato 
quindi, dopo aver configurato il dispositivo, questo è salvato anche 
se si cambia modalità o si accendono/spengono le cuffie.  

Premendo a lungo questo pulsante è possibile:  
 
    • Attivare l'assistente vocale del dispositivo mobile quando è 	
      connesso a Bluetooth; 
    • Rifiutare una chiamata.   

I    Come personalizzare la tua esperienza 
Per personalizzare ulteriormente le cuffie, scaricare 
l’applicazione Companion APP RIG 900 MAX Navigator da 
Google PlayStore (per dispositivi Android) e App Store (per 
dispositivi iOS). L’applicazione consente di:   

• Personalizzare in modo rapido fino a 3 profili audio utilizzando  
    la modalità Classic o in maniera più specifica con la modalità 	
    Expert: 
     • Il guadagno del microfono   
     • Livello di monitoraggio del microfono 
     • L'attivazione della protezione dell'orecchio che limita il  
       volume massimo delle cuffie   
     • Le impostazioni dell'equalizzatore (con configurazioni 		
       predefinite) 
     • La modalità predefinita dell'accensione delle cuffie 
     • L'abbassamento del tono di avviso e dell'interazione vocale 	
       mentre si usano le cuffi 

• Visualizzare tutorial per capire come funzionano l’applicazione e 	
    le cuffie 

• Testare le cuffie attraverso la modalità di prova per verificare 	
    che: pulsanti, microfono e altoparlanti funzionino correttamente 

• Selezionare la lingua del messaggio vocale (tra le 6 lingue 	
    disponibili) 

• Impostare il timer di spegnimento se non vi sono attività (cuffia 	
    con dongle USB-C e dispositivi Bluetooth) 

•Ricevere informazioni importanti sulle cuffie e il dispositivo 	
   Bluetooth 

•Ottieni assistenza con le FAQ e tramite il Servizio Clienti.
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Segnalazione di problemi di sicurezza (solo RU & AU) 
Nacon si impegna a garantire la sicurezza dei propri clienti proteggendo 
le informazioni personali da una divulgazione ingiustificata. Qualora si 
ritenga che vi sia o vi sia stato un problema di sicurezza, seguire questa 
procedura: 
 
1) Informazioni su come segnalare problemi di sicurezza

Inviare un'e-mail a Nacon all'indirizzo support@nacongaming.com con le 
seguenti informazioni:
• Nome prodotto
• Data di acquisto
• Luogo di acquisto
• Dettagli del problema
• Luogo in cui è stata scoperta la vulnerabilità o il problema di sicurezza. 
 
• Descrizione dettagliata dei passaggi necessari per constatare la 
vulnerabilità o il problema di sicurezza, incluse le schermate.

Confermeremo la ricezione entro 7 giorni lavorativi e vi terremo informati 
sugli sviluppi della situazione fino alla risoluzione del problema. Riceverai 
una conferma di ricezione della segnalazione di problema di sicurezza il 
prima possibile, insieme ad aggiornamenti sullo stato di avanzamento fino 
alla risoluzione del problema di sicurezza segnalato. Utilizza il seguente 
oggetto per la tua e-mail: “Problema di sicurezza”.

2) Informazioni sui periodi minimi di sicurezza
Gli aggiornamenti di sicurezza saranno disponibili per 2 anni dalla data di 
acquisto o in conformità con la garanzia indicata sulla confezione.  
Questo processo è gratuito per l'utente finale.

3) Divulgazione a terze parti
Se il problema segnalato riguarda un fornitore o una libreria di terze parti, 
Nacon si riserva il diritto di inoltrare i relativi dettagli a tale parte senza 
preavviso.



IT /

14

I	 Caratteristiche tecniche

• Dimensioni del prodotto: 
        • Cuffia: 194x204x94 mm 
        • Stazione base: 160x110x35 mm

• Peso netto delle cuffie: 294 g

• Peso netto stazione base: 310 g senza dongle USB / 320 g con 	
    dongle USB

•  Capacità della batteria: 850mAh

•  Ingresso cuffie: 5V  800mA

•  Ingresso stazione base:  5V  500mA   

• Tempi di ricarica approssimativi: 
        • Direttamente alle cuffie = 2 ore 
        • Tramite stazione base = 4 ore

Si consiglia di utilizzare il cavo in dotazione per collegarsi alla 
stazione base o per caricare direttamente le cuffie. Collegare il 
cavo a una porta USB libera della console PlayStation®5 o del PC.

Se si utilizza una fonte di alimentazione alternativa, rispettare la 
tensione e la corrente di ingresso indicate qui.

La potenza erogata dal caricabatterie deve 
essere compresa tra i 2,5 Watt minimi richiesti 
dall'apparecchiatura radio e i 4,25 Watt massimi per 
ottenere la massima velocità di ricarica.

1.9 - 2.5
W
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I     Assistenza 
NACON offre una garanzia limitata di un anno (Nord America, 
Australia e Nuova Zelanda), di due anni (UE e Regno Unito) e di un 
anno (tutti gli altri Paesi). A seconda della legislazione in vigore nel 
Paese in cui viene acquistato il prodotto, l'utente potrebbe esercitare 
altri diritti. Si raccomanda di conservare la ricevuta di pagamento 
per dimostrare la data di acquisto del prodotto. Per i termini e le 
condizioni di garanzia, visitare il nostro sito 

www.nacongaming.com

Email: support@nacongaming.com

Conformità

EN. EN. The EIRP power values and the Frequency bands relating to this 
product, identified in the list below, comply with the requirements of 
Directive 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max - <13dBm 
Frequency band: (2,402 ~ 2,480) GHz

DE. Die EIRP-Leistungswerte und die Frequenzbander fur dieses 
Produkt, die in der nachstehenden Liste aufgefuhrt sind, entsprechen 
den Anforderungen der 
Richtlinie 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frequenzband : (2,402 ~ 2,480) GHz

FR. Les valeurs de puissances EIRP et des bandes de Frequence 
relatives au present produit, identifie dans la liste ci-apres, sont 
conformes aux exigences de la directive 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Bande de frequence : (2,402 ~ 2,480) GHz

IT. I valori di potenza EIRP e le bande di frequenza relative a questo 
prodotto, identificati nell’elenco seguente, sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max- <13dBm 
 
ES. Los valores de potencia del IPESI y las bandas de frecuencias 
relacionadas con este producto, identificadas en la lista siguiente, 
cumplen los requisitos de la Directiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900  Max - <13dBm  
Banda de frecuencia : (2,402 ~ 2,480) GHz
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NL. De EIRP-vermogenswaarden en de frequentiebanden met 
betrekking tot dit product, zoals vermeld in de onderstaande lijst, 
voldoen aan de eisen van Richtlijn 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frequentieband : (2,402 ~ 2,480) GHz

PT. Os valores de potencia EIRP e as bandas de frequencia relativas a 
este produto, identificados na lista abaixo, cumprem os requisitos da 
Diretiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Banda de frequencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

PL.  Wartości mocy EIRP i pasma częstotliwości odnoszące się do tego 
produktu, określone w poniższym wykazie, są zgodne z wymogami 
dyrektywy 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Częstotliwości : (2,402 ~ 2,480) GHz

TR. Aşağıdaki listede tanımlanan bu urunle ilgili EIRP guc değerleri ve 
Frekans bantları, 2014/53/EU sayılı Direktifin gerekliliklerine uygundur: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frekans bandı : (2,402 ~ 2,480) GHz

AVETE BISOGNO DI AIUTO?  
www.nacongaming.com
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ECODESIGN
Questo prodotto è conforme ai requisiti di eco-design del regolamento 
(UE) 2023/826 della Commissione.

Max. Consumo  
di energia

Consumo di energia 
(modalità Off)

Consumo di energia 
(modalità basso 
consumo)

Modalità Off / Modalità 
Standby attivata

Consumo di energia  
(modalità standby in rete)

Modalità standby in rete 
attivata

Requisiti dell'adattatore 
esterno

Attivazione e disattivazione  
della rete wireless

Per l'attivazione e la disattivazione della 
rete wireless, consultare le procedure 
del manuale dell'utente.

Quando si utilizza un adattatore esterno, la 
tensione/corrente di uscita dell'adattatore 
esterno non deve superare i 5 V 500 mA.

< 20 mins

< 20 mins

< 2.0W

< 0.5W

< 0.5W

5W
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DISTRIBUTORS / 
DISTRIBUTEURS : 

Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, 
Deutschland

Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Boulevard d’Angleterre 2 / Bte 4 
1420 Braine l’Alleud,                         
Belgium

Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, 
Nederland

Nacon Gaming ESPAÑA S.L.

Calle Mayor 58 3º Oficina 1 
28013 Madrid. 
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, 
Italia

Nacon Gaming Inc. 
1124 8TH Street, Kirkland, WA 98033 USA

Nacon Pty. Ltd. 
Level 2/20 Bond Street, Sydney NSW 2000 
Australia

SUPPORT :

FRANCE, support.fr@nacongaming.com

UK, support@nacongaming.com  		
Tel.: +44 08081010970

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag
von 09:00 bis 18:00 Uhr (außer an Feiertagen) 
Tel.: 02271-9047997  			
Mail: support.de@nacongaming.com

BELGIQUE, support.be@nacongaming.com

NEDERLAND, support.nl@nacongaming.com

ESPAÑA, support.es@nacongaming.com 	
Tel.: +34 900993359

ITALIA, support.it@nacongaming.com 		
Tel.:+39 800172494

USA/CANADA, support.us@nacongaming.com

AUSTRALIA, support.us@nacongaming.com

MANUFACTURER / FABRICANT : 

NACON - 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 - 59273 Fretin, France
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Licensed for sale in the European Union, United Kingdom, Australia, New Zealand, United States, Canada. 
Manufactured by Nacon. - Licencié pour la vente en Union européenne, Royaume-Uni, Australie, Nouvelle-Zélande, 
États-Unis, Canada. Fabriqué par Nacon. - Lizenziert für den Verkauf in der Europäischen Union, Großbritannien, 
Australien, Neuseeland, den USA und Kanada. Hergestellt von Nacon. - Verkoopvergunning voor de Europese 
Unie, het Verenigd Koninkrijk, Australië, Nieuw-Zeeland, de Verenigde Staten en Canada. Vervaardigd door Nacon. 
- Autorizado para la venta en la Unión Europea, Reino Unido, Australia, Nueva Zelanda, Estados Unidos y Canadá. 
Fabricado por Nacon. - Autorizzato alla vendita in Unione Europea, Regno Unito, Australia, Nuova Zelanda, Stati Uniti 
e Canada. Prodotto da Nacon. - Licenciado para venda na União Europeia, Reino Unido, Austrália, Nova Zelândia, 
Estados Unidos, Canadá. Fabricado pela Nacon.

All the trademarks belong to their respective owners. - Toutes les marques citées appartiennent à leurs propriétaires 
respectifs.
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I	 Segurança
Leia o guia de segurança para obter informações importantes sobre 
segurança, carregamento, bateria e regulamentação antes de usar o 
seu novo auricular.  
 
Aviso: CUIDADO.  
Risco de explosão se a bateria for substituída por um tipo incorreto. 
A bateria não pode ser submetida a temperaturas extremas altas 
ou baixas, baixa pressão atmosférica em altitudes elevadas durante 
a utilização, armazenamento ou transporte. A substituição de 
uma bateria por um tipo incorreto pode resultar em explosão ou 
vazamento de líquido ou gás inflamável. O descarte de uma bateria 
no fogo ou em um forno quente, ou o esmagamento ou corte 
mecânico de uma bateria, pode resultar em explosão. Deixar uma 
bateria num ambiente com temperatura extremamente alta pode 
resultar em explosão ou vazamento de líquido ou gás inflamável. 
Uma bateria sujeita a pressão atmosférica extremamente baixa pode 
resultar em explosão ou vazamento de líquido ou gás inflamável. O 
fone de ouvido e a unidade dongle não devem ser alimentados por 
uma fonte de energia superior a 15 W (ou seja, 5 V 3 A).

I	 Fit
Encaixe os fones de ouvido esquerdo e direito na faixa de cabeça 
para configurar o melhor ajuste e som. A faixa de cabeça ajusta-se a 
três tamanhos (pequeno, médio e grande) através do posicionamento 
dos auriculares. Para remover um auscultador, prima a coluna do 
auscultador para o destacar da faixa de cabeça.
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I	 Configuração e noções básicas 
Configurar a Xbox 
1. Selecione o modo Xbox, conforme mostrado nesta imagem:

	  
2. Instale o dongle USB sem fios deslizando-o na porta USB-A na 		
    parte superior da estação base.  

	  
3. Em seguida, conecte a base a uma porta USB-A da sua consola, 	
    utilizando o cabo fornecido.

Xbox OneXbox Series X|S
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4. Em alternativa, ligue o dongle USB sem fios a uma das portas 		
    USB-A da sua consola e utilize a estação base apenas como    		
    suporte de carregamento para os auscultadores.

	  
2. Instale o dongle USB sem fios deslizando-o na porta USB-A na 		
    parte superior da estação base.  

Xbox OneXbox Series X|S

      Configuração PS4 /PS5 / PC / Switch  
1. Selecione o modo PC, conforme mostrado nesta imagem:
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2. Em seguida, ligue a sua base a uma porta USB-A da sua 		
    consola, utilizando o cabo fornecido.

PlayStation 5®

consoles

PlayStation 5®

consoles

 
3. �Em alternativa, ligue o dongle USB sem fios a uma das portas 

USB-A da sua consola ou PC e utilize a estação de base apenas 
como suporte de carregamento para o auricular.

4. Ligue apenas o dongle USB, fornecido, à estação de base.
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Note:  If the base station is connected to a console or PC  
the headset will turn on automatically when it is removed from 
the base station.

I	  Carregar o auricular 
Pode carregar os seus auscultadores utilizando o cabo USB 
fornecido ou utilizando a estação de base. 
 
1. Depois de ter ligado a estação de base à consola ou ao PC, 		
   coloque o auricular na base, como indicado.

     O LED da estação de base fica vermelho para informar que o auricular 	
     está ligado à estação de base e está a carregar. 
     Quando o carregamento estiver concluído, o LED desliga-se. 
 
     O carregamento completo do auricular, utilizando a estação de base, 	
     pode demorar até 4 horas.
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2. Também pode carregar os auscultadores ligando o cabo 
de carregamento USB-C diretamente ao auricular esquerdo. 
Utilize apenas o cabo fornecido com os auscultadores e car-
regue-os diretamente a partir da sua consola ou PC.

Utilizando um cabo, são necessárias apenas 2 horas para car-
regar totalmente o auricular. Tenha em atenção as seguintes 
indicações do estado da bateria no auricular esquerdo: 
LED vermelho - bateria fraca e a carregar
LED amarelo - bateria média e a carregar 
LED verde - bateria alta e a carregar
LED apagado - a bateria está totalmente carregada

Botão Modo

Botão multifunções

Controlo do volume

Indicador luminoso 
Botão de ligar/desligar
USB-C
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I	 Ligar ou desligar 
Prima e mantenha premido o botão ligar/desligar durante 3 
segundos.

I	 Ajustar o volume 
Aumentar ou diminuir o volume utilizando o seletor rotativo. 
Quando o volume máximo é atingido, ouve-se um indicador 
sonoro de aviso.

I	 Mudo 
O microfone tem uma função "flip-to-mute": 
Se o braço do microfone estiver para baixo, o microfone está ativo; 
Se o braço do microfone estiver levantado, o microfone está 
silenciado.

I	 Modos sem fios 
O auricular tem três modos diferentes de ligação sem fios: 
 
      1. Modo USB (Jogo): 
 
Este modo de auricular só estabelece ligação com o dongle 
USB sem fios. As ligações Bluetooth são desactivadas e não será 
incomodado enquanto joga. 
 
     2. Modo duplo: 
 
Este modo permite uma ligação dupla com o dongle USB sem 
fios e um dispositivo Bluetooth ao mesmo tempo. Note que pode 
alternar entre a consola/PC e o áudio Bluetooth neste modo, mas 
não pode ouvir ambas as fontes ao mesmo tempo. 
 
Quando recebe uma chamada, o áudio do dongle sem fios 
pára e ouve a notificação de chamada recebida. Utilize o botão 
Multifunções para atender e terminar chamadas. 
 
     3. Modo Bluetooth:

     Este modo permite a comunicação apenas com um dispositivo 
Bluetooth. A ligação ao dongle sem fios é interrompida.

I	 Como mudar de modo? 
Para mudar de um modo para outro, prima uma vez o botão de 
modo. Após três pressões simples, o modo do auricular volta ao 
primeiro modo.
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I	 Como emparelhar os auscultadores? 

          • Dongle USB sem fios: 
 
Os auscultadores e o adaptador USB sem fios já vêm emparelhados da 
caixa.  
 
Se, por qualquer motivo, for necessário efetuar um novo emparelhamento, 
certifique-se de que:

     - O dongle sem fios USB-A está ligado à consola ou ao PC, 
- Desligar o auricular.

Prima e mantenha premido o botão de ligar/desligar durante mais de 6s até 
ouvir a voz de aviso: "Pairing USB". O LED do auricular piscará a roxo durante 
o processo de emparelhamento.

Quando o emparelhamento for bem sucedido, ouvirá a voz de aviso:

     - "Ligado" no modo USB; ou 
- "USB ligado" no modo Dual 
 
Se o emparelhamento não for bem sucedido, ouvirá a mensagem de voz: 
"USB Pairing Failed" (Emparelhamento USB falhou). Neste caso, repita 
novamente o processo de emparelhamento, certificando-se de que as 
condições acima referidas são cumpridas.

Botão de modo

Botão multifunções

Controlo do volume

Indicador luminoso 
Botão de ligar/desligar
USB-C
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           • Bluetooth

Para emparelhar o auricular com um dispositivo Bluetooth, 
certifique-se de que o auricular está ligado.

Prima e mantenha premido o botão Modo durante mais de 6s até 
ouvir a voz de aviso: "Emparelhamento Bluetooth". O LED do auricular 
piscará a azul durante o processo de emparelhamento.

Abra o menu "Configurações" no seu dispositivo móvel, vá para 
Bluetooth e ligue a ligação Bluetooth. Procure o RIG 900 MAX na 
lista de dispositivos e selecione-o.

Se o emparelhamento for bem sucedido, verá a mensagem no 
seu dispositivo, mas também ouvirá uma voz de aviso, através do 
auricular:

   - "Bluetooth ligado" no modo Dual; ou 
   - "Ligado" no modo Bluetooth

Se o emparelhamento Bluetooth não for bem sucedido, ouvirá a 
mensagem de voz: "Falha no emparelhamento Bluetooth".

Neste caso, desligue a ligação Bluetooth do seu dispositivo, desligue 
o auricular e repita novamente o processo de emparelhamento, 
certificando-se de que as condições acima referidas são cumpridas.

ATENÇÃO - quando está no modo Dual, está ligado a dois 
dispositivos (Dongle USB sem fios e um dispositivo Bluetooth),  
mas note que o Dongle USB tem prioridade sobre o Bluetooth.

Se, por exemplo, atender uma chamada, a comunicação com o 
Dongle USB pára e a chamada é ouvida.

Quando a chamada estiver concluída, o auricular voltará 
automaticamente para o adaptador USB.

            • Botão multifunções 

Com este botão pode, com um simples toque: 

    • Reproduzir/Pausar música ou outras aplicações de áudio/vídeo, 
    • Atender uma chamada recebida quando a ligação Bluetooth está 	
      ativa.
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      • Nos modelos Xbox, mude temporariamente o botão de volume 
para o equilíbrio entre jogo/chat. Para voltar ao controlo de volume, 
pressione novamente ou não toque na roda por cinco segundos.

O seu auricular lembra-se do último dispositivo Bluetooth 
conectado, portanto, depois de configurar o seu dispositivo, ele 
será lembrado mesmo que você alterne entre os modos ou ligue/
desligue o auricular.

 Com este botão, você pode, com um toque longo de 6 segundos: 
 
    • Ativar o assistente de voz do seu dispositivo móvel, quando 	
      conectado ao Bluetooth, 
    • Rejeitar uma chamada.

I     Como personalizar a sua experiência? 
Para personalizar totalmente os seus auscultadores, transfira 
a APP RIG 900 MAX NAVIGATOR da Google Play Store (para 
dispositivos Android) e da App Store (para dispositivos iOs). 
A APP permitir-lhe-á: 

• Personalize até três perfis de áudio rapidamente, utilizando o 	
    modo Classic, ou com mais precisão através do modo Expert: 
     • O ganho do microfone, 
     • O nível de monitorização do microfone, 
     • Ativar a proteção auricular que limita o volume máximo do 	
       auricular, 
     • As suas definições de equalizador (com configurações 	
       predefinidas), 
     • Define o modo predefinido quando liga o auricular, 
     • Reduzir os tons de alerta e a interação de vozes durante 	
       utilização de auscultadores. 

• Visualize tutoriais para saber como funcionam a APP e os 	
    auscultadores. 

• Teste os auscultadores através de um modo de teste para 	
    verificar se todos os botões, o microfone e os altifalantes estão 
a funcionar como devem. 

• Escolha o idioma do prompt de voz (de entre os 6 idiomas 	
    suportados). 
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Comunicar Problemas de Segurança (Apenas no RU e na AU)
A Nacon está empenhada em garantir a segurança dos seus clientes, 
protegendo as suas informações pessoais contra divulgações indevidas. 
Se acredita que existe ou existiu um problema de segurança, siga este 
processo: 
 
1) Informações sobre como comunicar problemas de segurança

Envie um e-mail à Nacon para support.fr@nacongaming.com com as 
seguintes informações: 
• Nome do produto
• Data da compra
• Local de compra
• Detalhes do problema
• Local onde a vulnerabilidade ou problema de segurança foi descoberto. 
• Descrição detalhada das etapas necessárias para reproduzir a 
vulnerabilidade ou problema de segurança, que pode incluir capturas de 
ecrã.  

Confirmaremos a receção no prazo de 7 dias úteis e mantê-lo-emos 
informado sobre a evolução da situação até que o problema seja 
resolvido. Receberá uma confirmação de receção do relatório de 
problema de segurança assim que possível, bem como atualizações 
sobre o estado de progresso até à resolução do problema de segurança 
relatado. Utilize o seguinte assunto para o seu e-mail: «Problema de 
segurança».

2) Informações sobre períodos mínimos de segurança
As atualizações de segurança estarão disponíveis por 2 anos a partir da 
data de compra ou de acordo com a garantia indicada na embalagem. 
Este processo é gratuito para o utilizador final.

3) Divulgação a terceiros
Se o problema relatado afetar um fornecedor terceirizado ou biblioteca, a 
Nacon reserva-se o direito de encaminhar os detalhes relevantes a essa 
parte sem aviso prévio.
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I     Apoio 
Nova Zelândia), dois anos limitados (UE e Reino Unido) e um ano 
limitado (todos os outros países e regiões). Esteja ciente de que 
poderá ter outros direitos, dependendo das leis do estado ou país 
onde o produto foi adquirido. Recomendamos vivamente que 
guarde o seu recibo de compra para comprovar a data de aquisição 
deste produto. Para conhecer os termos e condições da garantia, 
visite o nosso site em 

www.nacongaming.com

Email: support.fr@nacongaming.com

EN. EN. The EIRP power values and the Frequency bands relating to this 
product, identified in the list below, comply with the requirements of 
Directive 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max - <13dBm 
Frequency band: (2,402 ~ 2,480) GHz

DE. Die EIRP-Leistungswerte und die Frequenzbander fur dieses 
Produkt, die in der nachstehenden Liste aufgefuhrt sind, entsprechen 
den Anforderungen der 
Richtlinie 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frequenzband : (2,402 ~ 2,480) GHz

FR. Les valeurs de puissances EIRP et des bandes de Frequence 
relatives au present produit, identifie dans la liste ci-apres, sont 
conformes aux exigences de la directive 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Bande de frequence : (2,402 ~ 2,480) GHz

IT. I valori di potenza EIRP e le bande di frequenza relative a questo 
prodotto, identificati nell’elenco seguente, sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max- <13dBm 
 
ES. Los valores de potencia del IPESI y las bandas de frecuencias 
relacionadas con este producto, identificadas en la lista siguiente, 
cumplen los requisitos de la Directiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900  Max - <13dBm  
Banda de frecuencia : (2,402 ~ 2,480) GHz
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NL. De EIRP-vermogenswaarden en de frequentiebanden met 
betrekking tot dit product, zoals vermeld in de onderstaande lijst, 
voldoen aan de eisen van Richtlijn 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frequentieband : (2,402 ~ 2,480) GHz

PT. Os valores de potencia EIRP e as bandas de frequencia relativas a 
este produto, identificados na lista abaixo, cumprem os requisitos da 
Diretiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Banda de frequencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

PL.  Wartości mocy EIRP i pasma częstotliwości odnoszące się do tego 
produktu, określone w poniższym wykazie, są zgodne z wymogami 
dyrektywy 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Częstotliwości : (2,402 ~ 2,480) GHz

TR. Aşağıdaki listede tanımlanan bu urunle ilgili EIRP guc değerleri ve 
Frekans bantları, 2014/53/EU sayılı Direktifin gerekliliklerine uygundur: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frekans bandı : (2,402 ~ 2,480) GHz

CZ. Hodnoty výkonu EIRP a frekvenční pásma týkající se tohoto 
produktu, uvedené v níže uvedeném seznamu, splňují požadavky 
směrnice 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max - <13dBm 
Frekvenční pásmo: (2,402 ~ 2,480) GHz

BRAUCHEN SIE MEHR HILFE?  
www.nacongaming.com
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I	 Especificações técnicas

• Dimensões do produto: 
        • Cabeça: 194x204x94mm 
        • Estação base:160x110x35mm

• Peso líquido do auricular: 294g

• Peso líquido da estação de base:310g without USB dongle / 		
     320g with USB dongle

• Capacidade da bateria:  850mAh

• Entrada para auscultadores: 5V  800mA

• Entrada da estação base: 5V  500mA   

• 500mA Tempos de carregamento aproximados: 
        • Diretamente para o auricular = 2 horas 
        • Através da estação de base = 4 horas

Recomendamos que utilize o cabo fornecido para ligar à estação 
de base ou para carregar diretamente o auricular. Liga o cabo a 
uma porta USB livre na tua consola PlayStation®5 ou no teu PC.

Se estiver a utilizar uma fonte de alimentação alternativa, respeite a 
tensão e a corrente de entrada aqui indicadas.

A potência fornecida pelo carregador deve 
situar-se entre o mínimo de 2,5 Watts exigido 
pelo equipamento de rádio e o máximo de 4,25 
Watts, de modo a atingir a velocidade máxima de 
carregamento.

1.9 - 2.5
W
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ECODESIGN
Este produto está em conformidade com os requisitos de ecodesign do 
Regulamento (UE) 2023/826 da Comissão.

Potência máxima 
(Consumo)

Consumo de energia 
(modo desligado)

Consumo de energia 
(modo de baixo 
consumo)

Modo Desligado / Modo 
Standby ativado

Consumo de energia  
(modo de espera em rede)

Modo de espera em 
rede ativado

Requisito relativo ao 
adaptador externo

Ativação e desativação 
da rede sem fios

Consulte o manual do utilizador 
para obter informações sobre 
os procedimentos de ativação e 
desativação da rede sem fios.

Ao utilizar um adaptador externo, a 
tensão/corrente de saída do mesmo não 
deve exceder 5 V 500 mA.

< 20 mins

< 20 mins

< 2.0W

< 0.5W

< 0.5W

5W
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I	 Bezpieczeństwo
Przed użyciem nowego zestawu słuchawkowego należy zapoznać 
się z instrukcją bezpieczeństwa, aby uzyskać ważne informacje 
dotyczące bezpieczeństwa, ładowania, baterii i przepisów.
Ostrzeżenie: 
OSTROŻNIE. Ryzyko wybuchu w razie wymiany baterii na baterię 
nieprawidłowego typu. 
Podczas użytkowania, przechowywania lub transportu baterii nie 
wolno narażać na skrajnie wysokie lub niskie temperatury i niskie 
ciśnienie powietrza na dużych wysokościach.
Wymiana baterii na baterię nieprawidłowego typu może 
spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.
Wrzucanie baterii do ognia lub gorącego pieca albo mechaniczne 
zgniatanie lub cięcie baterii może spowodować wybuch.
Pozostawienie baterii w pobliżu źródła skrajnie wysokiej temperatury 
może spowodować wybuch lub wyciek palnej cieczy lub gazu.
Poddanie baterii działaniu wyjątkowo niskiego ciśnienia powietrza 
może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.
Zestaw słuchawkowy i adapter nie mogą być zasilane ze źródła o 
mocy przekraczającej 15 W (tj. 5 V 3 A).

I	 Dopasowanie
Zatrzaśnij lewy i prawy nausznik na pałąku, aby skonfigurować 
najlepsze dopasowanie i dźwięk. Pałąk można dopasować do 
trzech rozmiarów (mały, średni, duży) przez odpowiednie ustawienie 
nauszników. Aby zdjąć nausznik, należy nacisnąć słupek nausznika w 
celu odłączenia go od pałąka.
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I	 Konfiguracja i podstawy 
Konfiguracja Xbox 
1. Wybierz tryb Xbox, jak pokazano na poniższym obrazku:

	  
2. Zainstaluj bezprzewodowy klucz USB, wsuwając go do portu 		
    USB-A w górnej części stacji bazowej. 

	  
3. Następnie podłącz bazę do portu USB-A konsoli za pomocą 		
    dostarczonego kabla.

Xbox OneXbox Series X|S
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4. �Alternatywnie można podłączyć bezprzewodowy klucz 

USB do jednego z portów USB-A konsoli i używać stacji 
bazowej wyłącznie jako podstawki do ładowania zestawu 
słuchawkowego.

	  
2. Zainstaluj bezprzewodowy klucz USB, wsuwając go do portu 		
    USB-A w górnej części stacji bazowej.  

Xbox OneXbox Series X|S

     Konfiguracja PS4 /PS5 / PC / Switch  
1. Wybierz tryb PC, jak pokazano na poniższym obrazku:
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3. Następnie podłącz bazę do portu USB-A konsoli za pomocą 		
    dostarczonego kabla.

PlayStation 5®

consoles

PlayStation 5®

consoles

 
4. �Alternatywnie można podłączyć bezprzewodowy klucz USB 

do jednego z portów USB-A konsoli lub PC i używać stacji 
bazowej wyłącznie jako podstawki do ładowania zestawu 
słuchawkowego.
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I	 Ładowanie zestawu słuchawkowego 
Zestaw słuchawkowy można ładować za pomocą 
dostarczonego kabla USB-C lub stacji bazowej. 
1. Po podłączeniu stacji bazowej do konsoli lub komputera PC, 
umieść zestaw słuchawkowy w stacji bazowej, jak pokazano na 
rysunku.

Uwaga: Jeśli stacja bazowa jest podłączona do konsoli 
lub komputera PC, zestaw słuchawkowy włączy się 
automatycznie po odłączeniu go od stacji bazowej.

Dioda LED stacji bazowej zaświeci się na czerwono, informując, że zestaw 
słuchawkowy jest podłączony do stacji bazowej i ładuje się. 
Po zakończeniu ładowania dioda LED zgaśnie.

Pełne naładowanie zestawu słuchawkowego przy użyciu stacji bazowej 
może zająć do 4 godzin.
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2. Zestaw słuchawkowy można również ładować, podłączając 
kabel ładujący USB-C bezpośrednio do lewego nausznika. 
Używaj wyłącznie kabla dołączonego do zestawu słuchawko-
wego i ładuj zestaw słuchawkowy bezpośrednio z konsoli lub 
komputera PC.

Pełne naładowanie zestawu słuchawkowego za pomocą 
kabla zajmuje zaledwie 2 godziny. Należy zwrócić uwagę 
na następujące wskaźniki stanu baterii na lewym nauszniku 
słuchawek: Czerwona dioda LED – niski poziom naładowania 
baterii i ładowanie
Żółta dioda LED – średni poziom baterii i ładowanie Zielona 
dioda LED – wysoki poziom baterii i ładowanie
Dioda LED wyłączona – bateria jest w pełni naładowana

Przycisk trybu

Przycisk wielofunkcyjny

Regulacja głośności

Kontrolka przycisku 
wł./wył.
USB-C
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I	 Włączanie lub wyłączanie zasilania 
Wciśnij i przytrzymaj przycisk wł/wył przez 3 sekundy.

I	 Regulacja głośności 
Zwiększanie lub zmniejszanie głośności za pomocą pokrętła. Po 
osiągnięciu maksymalnej głośności usłyszysz sygnał dźwiękowy.

I	 Wyciszenie 
Mikrofon posiada funkcję wyciszania poprzez odchylenie: 
Jeśli ramię mikrofonu jest opuszczone, mikrofon jest aktywny; 
Jeśli ramię mikrofonu jest podniesione, mikrofon jest wyciszony.

I	 Tryby bezprzewodowe  
Zestaw słuchawkowy ma trzy różne tryby połączenia 
bezprzewodowego: 
      1. Tryb USB (gry): 
 
Ten tryb zestawu słuchawkowego pozwala łączyć się tylko 
z bezprzewodowym kluczem USB. Połączenia Bluetooth są 
wyłączone, aby nie przeszkadzać podczas grania. 
 
     2. Tryb podwójny: 
 
Tryb ten umożliwia podwójne połączenie z kluczem 
bezprzewodowym USB i urządzeniem Bluetooth w tym samym 
czasie. Należy pamiętać, że w tym trybie można przełączać się 
między konsolą/PC i audio Bluetooth, ale nie można słuchać obu 
źródeł jednocześnie.

     Po odebraniu połączenia dźwięk z bezprzewodowego klucza 
sprzętowego zostanie zatrzymany i usłyszysz powiadomienie o 
połączeniu przychodzącym. Przycisk wielofunkcyjny służy do 
odbierania i kończenia połączeń. 
 
     3. Tryb Bluetooth:

     Ten tryb umożliwia komunikację wyłącznie z urządzeniem 
Bluetooth. Połączenie z bezprzewodowym kluczem sprzętowym 
zostało przerwane.

I	 Jak przełączać tryby? 
Aby przełączyć się z jednego trybu do drugiego, naciśnij przycisk 
trybu jeden raz. Po trzech pojedynczych naciśnięciach tryb 
zestawu słuchawkowego powróci do pierwszego trybu. 
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I	 Jak sparować zestaw słuchawkowy? 

Przycisk trybu

Przycisk wielofunkcyjny

Regulacja głośności

Kontrolka 
Przycisku 
USB-C

          • Bezprzewodowy klucz sprzętowy USB: 
 
Zestaw słuchawkowy i bezprzewodowy klucz sprzętowy USB-C są już 
sparowane po wyjęciu z pudełka. 

Jeśli z jakiegokolwiek powodu musisz wykonać nowe parowanie, upewnij 
się, że:

     - Bezprzewodowy klucz sprzętowy USB-A jest podłączony do konsoli lub 	
   komputera PC, 
- Wyłącz zestaw słuchawkowy.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania zasilania przez ponad 
6 sekund, aż usłyszysz komunikat dźwiękowy: „Pairing USB”. Dioda LED 
zestawu słuchawkowego będzie migać na fioletowo podczas procesu 
parowania.

 Po pomyślnym sparowaniu usłyszysz komunikat głosowy: 

     - „Connected” w trybie USB; lubr 
- „USB connected” w trybie podwójnym 

Jeśli parowanie nie powiedzie się, usłyszysz komunikat głosowy: „USB 
Pairing Failed”. W takim przypadku należy powtórzyć proces parowania, 
upewniając się, że powyższe warunki zostały spełnione.
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          • Bluetooth

Aby połączyć zestaw słuchawkowy z urządzeniem Bluetooth, 
sprawdź, czy zestaw jest włączony. 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk Mode (Tryb) przez ponad 6 sekund, 
aż usłyszysz komunikat dźwiękowy: „Pairing Bluetooth”. Dioda 
LED zestawu słuchawkowego będzie migać na niebiesko podczas 
procesu parowania.

Otwórz menu „Ustawienia” na urządzeniu mobilnym, przejdź do 
Bluetooth i włącz połączenie Bluetooth. Wyszukaj nazwę RIG 900 
MAX na liście urządzeń i wybierz ją.

Jeśli parowanie przebiegnie pomyślnie, na urządzeniu pojawi się 
komunikat, a przez zestaw słuchawkowy usłyszysz komunikat 
głosowy:

   - „Bluetooth connected” w trybie podwójnym; lub 
   - „Connected” w trybie Bluetooth

Jeśli parowanie Bluetooth nie powiedzie się, usłyszysz komunikat 
głosowy: „Bluetooth Pairing Failed”.

W takim przypadku należy wyłączyć połączenie Bluetooth 
urządzenia i zestaw słuchawkowy, a następnie powtórzyć proces 
parowania, upewniając się, że powyższe warunki zostały spełnione.

UWAGA - W trybie podwójnym sparowane są dwa urządzenia (klucz 
sprzętowy USB i urządzenie Bluetooth), ale należy pamiętać, że klucz 
sprzętowy USB ma pierwszeństwo przed urządzeniem Bluetooth.

Jeśli na przykład odbierzesz połączenie przychodzące, komunikacja 
z kluczem sprzętowym USB zostanie przerwana, a połączenie 
przychodzące będzie słyszalne. 

Po zakończeniu połączenia zestaw słuchawkowy automatycznie 
przełączy się z powrotem na klucz sprzętowy USB.

           • Przycisk wielofunkcyjny 

Po jednym naciśnięciu tego przycisku można: 

    • Odtwarzać/pauzować muzykę lub inne aplikacje audio/wideo,, 
    • Odbierać połączenia przychodzące podczas aktywnego 		
      połączenia Bluetooth,
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      • w modelach Xbox tymczasowo przełączyć pokrętło głośności 	
        na balans gry/rozmowy. Aby powrócić do regulacji głośności, 	
        ponownie naciśnij krótko przycisk lub nie dotykaj pokrętła przez 	
        pięć sekund.

Zestaw słuchawkowy zapamiętuje ostatnio podłączone urządzenie 
Bluetooth, więc po skonfigurowaniu urządzenia będzie je pamiętać, 
nawet po przełączeniu między trybami lub włączeniu/wyłączeniu 
zestawu słuchawkowego. 
 
Po długim naciśnięciu tego przycisku można: (ML> jak długo 
przyciśnięto przycisk?)

    • Aktywować asystenta głosowego urządzenia mobilnego w 	
      przypadku połączenia Bluetooth, 
    • Odrzucić połączenie.

I     Jak spersonalizować korzystanie z zestawu? 
Aby w pełni dostosować zestaw słuchawkowy, należy pobrać 
aplikację towarzyszącą RIG 900 PRO z Google PlayStore (dla 
urządzeń z systemem Android) lub APP Store (dla urządzeń z 
systemem iOS). Aplikacja umożliwia:  

• Szybkie dostosowanie do trzech profili audio z użyciem trybu 	
    klasycznego lub bardziej precyzyjnie dostosowanie z użyciem 	
    trybu eksperta: 
     • Wzmocnienie mikrofonu,  
     • Poziom monitorowania mikrofonu, 
     • Włączenie ochrony uszu, która ogranicza maksymalną 	
       głośność zestawu słuchawkowego, 
     • Ustawienia korektora (z wstępnie ustawionymi konfiguracjami), 
     • Określenie domyślnego trybu po włączeniu zestawu 		
        słuchawkowego, 
     • Zmniejszenie liczby sygnałów dźwiękowych i interakcji 	
       głosowych podczas korzystania z zestawu słuchawkowego. 

• Wyświetl samouczki wizualne, aby dowiedzieć się, jak działa 	
    aplikacja i zestaw słuchawkowy. 

• Przetestuj zestaw słuchawkowy w trybie testowym, aby   	
    sprawdzić, czy wszystko działa: Przyciski, mikrofon i głośniki 	
    działają prawidłowo. 

• Wybierz język komunikatów głosowych (spośród 6 		
   obsługiwanych języków). 

• Wyświetl samouczki wizualne, aby dowiedzieć się, jak działa 	
  aplikacja i zestaw słuchawkowy. 

• Przetestuj zestaw słuchawkowy w trybie testowym, aby 		
    sprawdzić, czy wszystko działa: Przyciski, mikrofon i głośniki 	
    działają prawidłowo. 

• Wybierz język komunikatów głosowych (spośród 6 		
   obsługiwanych języków).



PL /

13

Zgłaszanie problemów z bezpieczeństwem (Tylko Wielka Brytania i 
Australia)
Nacon zobowiązuje się do zapewnienia bezpieczeństwa swoim klientom 
poprzez ochronę ich danych osobowych przed nieuzasadnionym 
ujawnieniem. Jeśli uważasz, że występuje lub wystąpił problem z 
bezpieczeństwem, postępuj zgodnie z poniższą procedurą: 
 
1) Informacje o tym, jak zgłaszać problemy związane z 
bezpieczeństwem

Prosimy o wysłanie wiadomości e-mail do Nacon na adres support@
nacongaming.com z następującymi informacjami: 
• Nazwa produktu
• Data zakupu
• Miejsce zakupu
• Szczegóły problemu 
• Lokalizacja, w której wykryto lukę lub zagrożenie bezpieczeństwa.  
• Szczegółowy opis kroków potrzebnych do odtworzenia luki lub 		
  zagrożenia bezpieczeństwa, który może zawierać zrzuty ekranu. 

Potwierdzimy otrzymanie zgłoszenia w ciągu 7 dni roboczych i będziemy 
informować Cię na bieżąco o postępach w sprawie do momentu 
rozwiązania problemu. Otrzymasz potwierdzenie otrzymania zgłoszenia 
problemu bezpieczeństwa tak szybko, jak to możliwe, a także aktualizacje 
dotyczące postępów w sprawie do momentu rozwiązania zgłoszonego 
problemu bezpieczeństwa. W temacie wiadomości e-mail wpisz: „Problem 
bezpieczeństwa”.

2) Informacje o minimalnych okresach bezpieczeństwa
Aktualizacje zabezpieczeń będą dostępne przez 2 lata od daty zakupu lub 
zgodnie z gwarancją podaną na opakowaniu. Proces ten jest bezpłatny 
dla użytkownika końcowego.

3) Ujawnianie informacji stronom trzecim
Jeśli zgłoszony problem dotyczy zewnętrznego dostawcy lub biblioteki, 
Nacon zastrzega sobie prawo do przekazania odpowiednich informacji tej 
stronie bez wcześniejszego powiadomienia.
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I     Wsparcie 
NACON oferuje następującą gwarancję: roczną ograniczoną 
(Ameryka Północna, Australia i Nowa Zelandia), dwuletnią 
ograniczoną (UE i Zjednoczone Królestwo) i roczną ograniczoną 
(wszystkie inne kraje i regiony). Należy pamiętać, że użytkownikowi 
mogą przysługiwać różne prawa w zależności od przepisów stanu 
lub kraju, w którym produkt został zakupiony. Zalecamy zachowanie

dowodu zakupu w celu potwierdzenia daty zakupu tego produktu. 
Warunki gwarancji można znaleźć na naszej stronie internetowej pod 
adresem 

www.nacongaming.com 
Email: support@nacongaming.com

Zgodność z przepisami

EN. EN. The EIRP power values and the Frequency bands relating to this 
product, identified in the list below, comply with the requirements of 
Directive 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max - <13dBm 
Frequency band: (2,402 ~ 2,480) GHz

DE. Die EIRP-Leistungswerte und die Frequenzbander fur dieses 
Produkt, die in der nachstehenden Liste aufgefuhrt sind, entsprechen 
den Anforderungen der 
Richtlinie 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frequenzband : (2,402 ~ 2,480) GHz

FR. Les valeurs de puissances EIRP et des bandes de Frequence 
relatives au present produit, identifie dans la liste ci-apres, sont 
conformes aux exigences de la directive 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Bande de frequence : (2,402 ~ 2,480) GHz

IT. I valori di potenza EIRP e le bande di frequenza relative a questo 
prodotto, identificati nell’elenco seguente, sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max- <13dBm 
 
ES. Los valores de potencia del IPESI y las bandas de frecuencias 
relacionadas con este producto, identificadas en la lista siguiente, 
cumplen los requisitos de la Directiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900  Max - <13dBm  
Banda de frecuencia : (2,402 ~ 2,480) GHz
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NL. De EIRP-vermogenswaarden en de frequentiebanden met 
betrekking tot dit product, zoals vermeld in de onderstaande lijst, 
voldoen aan de eisen van Richtlijn 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frequentieband : (2,402 ~ 2,480) GHz

PT. Os valores de potencia EIRP e as bandas de frequencia relativas a 
este produto, identificados na lista abaixo, cumprem os requisitos da 
Diretiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Banda de frequencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

PL.  Wartości mocy EIRP i pasma częstotliwości odnoszące się do tego 
produktu, określone w poniższym wykazie, są zgodne z wymogami 
dyrektywy 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Częstotliwości : (2,402 ~ 2,480) GHz

TR. Aşağıdaki listede tanımlanan bu urunle ilgili EIRP guc değerleri ve 
Frekans bantları, 2014/53/EU sayılı Direktifin gerekliliklerine uygundur: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frekans bandı : (2,402 ~ 2,480) GHz
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I	 Dane techniczne

• Wymiary produktu: 
        • Zestaw słuchawkowy:  194x204x94mm 
        • Stacja bazowa: 160x110x35mm

• Waga netto zestawu słuchawkowego: 294g

• Waga netto stacji bazowej: 310 g bez klucza USB / 320 g z 		
     kluczem USB

• Pojemność baterii 850mAh

• Wejście zestawu słuchawkowego:  5V  800mA

•  Wejście stacji bazowej:  5V  500mA   

• Przybliżony czas ładowania: 
        • Bezpośrednio do zestawu słuchawkowego = 2 godziny 
        • Przez stację bazową = 4 godziny

Zalecamy użycie dostarczonego kabla do połączenia ze 
stacją bazową lub do bezpośredniego ładowania zestawu 
słuchawkowego. Podłącz kabel do wolnego portu USB w konsoli 
PlayStation®5 lub komputerze.

W przypadku korzystania z alternatywnego źródła zasilania należy 
przestrzegać podanego tutaj napięcia wejściowego i natężenia 
prądu.

Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić od 
min. 2,5 W wymaganej przez sprzęt radiowy do maks. 
4,25 W w celu osiągnięcia maksymalnej prędkości 
ładowania.

1.9 - 2.5
W
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ECODESIGN
Ten produkt jest zgodny z wymogami ekoprojektu określonymi w 
rozporządzeniu Komisji (UE) 2023/826.

Maks. zużycie energii

Pobór mocy  
(tryb wyłączenia)

Zużycie energii (tryb 
niskiego zużycia energii)

Tryb wyłączenia / tryb 
gotowości włączony

Pobór mocy (sieciowy tryb 
gotowości)

Aktywowany sieciowy 
tryb gotowości

Wymagania dotyczące 
zewnętrznego zasilacza

Aktywacja i 
dezaktywacja sieci 
bezprzewodowej

Procedury aktywacji i dezaktywacji 
sieci bezprzewodowej znajdują się w 
podręczniku użytkownika.

W przypadku korzystania z zewnętrznego 
zasilacza, napięcie/prąd wyjściowy 
zewnętrznego zasilacza nie powinien 
przekraczać 5 V 500 mA.

< 20 mins

< 20 mins

< 2.0W

< 0.5W

< 0.5W

5W
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MANUFACTURER / FABRICANT : 

NACON - 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 - 59273 Fretin, France
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Licensed for sale in the European Union, United Kingdom, Australia, New Zealand, United States, Canada. 
Manufactured by Nacon. - Licencié pour la vente en Union européenne, Royaume-Uni, Australie, Nouvelle-Zélande, 
États-Unis, Canada. Fabriqué par Nacon. - Lizenziert für den Verkauf in der Europäischen Union, Großbritannien, 
Australien, Neuseeland, den USA und Kanada. Hergestellt von Nacon. - Verkoopvergunning voor de Europese 
Unie, het Verenigd Koninkrijk, Australië, Nieuw-Zeeland, de Verenigde Staten en Canada. Vervaardigd door Nacon. 
- Autorizado para la venta en la Unión Europea, Reino Unido, Australia, Nueva Zelanda, Estados Unidos y Canadá. 
Fabricado por Nacon. - Autorizzato alla vendita in Unione Europea, Regno Unito, Australia, Nuova Zelanda, Stati Uniti 
e Canada. Prodotto da Nacon. - Licenciado para venda na União Europeia, Reino Unido, Austrália, Nova Zelândia, 
Estados Unidos, Canadá. Fabricado pela Nacon.

All the trademarks belong to their respective owners. - Toutes les marques citées appartiennent à leurs propriétaires 
respectifs.
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I	 Bezpečnost
Před použitím vaší nové náhlavní soupravy si prosím přečtěte 
následující část obsahující důležité bezpečnostní a zákonem 
vyžadované informace, jakož i informace o nabíjení a baterii.
Upozornění: 
Varování! Nebezpečí výbuchu v případě nahrazení baterie baterií 
nesprávného typu. 
Baterie nesmí být při používání, skladování nebo přepravě vystavena 
extrémně vysoké ani nízké teplotě nebo nízkému tlaku vzduchu ve 
vysoké nadmořské výšce.
Nahrazení baterie baterií nesprávného typu může způsobit její výbuch 
nebo únik hořlavé kapaliny či plynu.
Vhození baterie do ohně či její vložení do rozehřáté trouby nebo její 
rozdrcení či rozřezání může způsobit její výbuch.
Ponechání baterie v prostředí s extrémně vysokou teplotou může 
způsobit její výbuch nebo únik hořlavé kapaliny či plynu.
Vystavení baterie extrémně nízkému tlaku vzduchu může způsobit její 
výbuch nebo únik hořlavé kapaliny či plynu.
Náhlavní souprava a adaptér by neměly být připojovány k napájecímu 
zdroji, jehož výstupní výkon je vyšší než 15 W (tzn. například napětí 5 V 
a stejnosměrný proud 3 A).

I	 Přizpůsobení
Zacvakněte levou a pravou mušli do hlavového mostu tak, aby vám 
náhlavní souprava co nejlépe seděla a mohla vám co nejkvalitněji 
zprostředkovávat zvuk. Posunutím mušlí se hlavový most dokáže 
přizpůsobit třem velikostem hlavy (malé, střední a velké). Chcete-li 
změnit pozici mušle, zatlačte na její vyčnívající část a vyjměte mušli  
z hlavového mostu.

S

M

L
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I	 Připojení 
Připojení k Xboxu 
1. Zvolte režim Xbox, jak je znázorněno na následujícím obrázku:

	  
2. Zapojte bezdrátový USB adaptér do USB-A portu na horní straně 
základny. 

	  
3. Pomocí dodaného kabelu připojte základnu k USB-A portu 
konzole.

Xbox OneXbox Series X|S
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4. Eventuálně zapojte bezdrátový USB adaptér přímo do některého 
z USB-A portů konzole a základnu používejte pouze jako nabíjecí 
stanici pro náhlavní soupravu.

	  
2. Zapojte bezdrátový USB adaptér do USB-A portu na horní straně 
základny.

Xbox OneXbox Series X|S

     Připojení k PS4 / PS5 / PC / Switchi  
1. Zvolte režim PC, jak je znázorněno na následujícím obrázku:
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3. Pomocí dodaného kabelu připojte základnu k USB-A portu 
konzole nebo počítače.

 
4. �Eventuálně zapojte bezdrátový USB adaptér přímo do některého 

z USB-A portů konzole nebo počítače a základnu používejte 
pouze jako nabíjecí stanici pro náhlavní soupravu.

konzole
PlayStation 5®

konzole
PlayStation 5®
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I	 Nabíjení náhlavní soupravy 
Náhlavní soupravu můžete nabíjet prostřednictvím základny 
nebo s pomocí dodaného USB-C kabelu. 
1. Poté, co základnu připojíte ke konzoli nebo počítači, umístěte 
náhlavní soupravu do základny podle obrázku níže.

Poznámka: Je-li základna připojená ke konzoli nebo počítači, 
náhlavní souprava se po vyjmutí ze základny automaticky 
zapne.

	 LED kontrolka na základně zčervená pro potvrzení toho, že náhlavní 
souprava je připojená k základně a nabíjí se. Po dokončení nabíjení LED 
kontrolka zhasne.  

     Úplné nabití náhlavní soupravy prostřednictvím základny může trvat až  
     čtyři hodiny.

konzole
PlayStation 5®
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2. Náhlavní soupravu můžete nabíjet rovněž připojením 
nabíjecího USB-C kabelu přímo k levé mušli. Používejte 
pouze kabel dodávaný s náhlavní soupravou a soupravu 
nabíjejte pouze z konzole nebo počítače.

Při použití kabelu trvá úplné nabití náhlavní soupravy pouze 
dvě hodiny. 
LED kontrolka na levé mušli náhlavní soupravy informuje 
o stavu baterie následovně:
Červené LED světlo – nízká úroveň a baterie se nabíjí.
Žluté LED světlo – střední úroveň a baterie se nabíjí.
Zelené LED světlo – vysoká úroveň a baterie se nabíjí.
Zhasnuté LED světlo – baterie je plně nabitá.

Tlačítko pro volbu režimu

Multifunkční tlačítko

Ovládání hlasitosti

LED kontrolka
Tlačítko pro zapnutí/vypnutí
Port USB-C



CZ /

9

I	 Zapnutí a vypnutí 
Stiskněte a na dobu tří sekund podržte tlačítko pro zapnutí/vypnutí.

I	 Ovládání hlasitosti 
Hlasitost můžete zvýšit nebo snížit pomocí kolečka pro ovládání 
hlasitosti. Při dosažení maximální hlasitosti uslyšíte zvukové 
upozornění.

I	 Ztlumení mikrofonu 
Mikrofon lze ztlumit jeho přiklopením k mušli, a proto: 
Je-li rameno mikrofonu dole, je mikrofon aktivní. 
Je-li rameno mikrofonu nahoře, je mikrofon ztlumený.

I	 Bezdrátové režimy  
Náhlavní souprava disponuje třemi různými režimy bezdrátové 
komunikace: 
 
      1. USB (herní) režim: 
 
V tomto režimu komunikuje náhlavní souprava pouze 
prostřednictvím bezdrátového USB adaptéru. Bluetooth spojení je 
vypnuto, a proto nebudete při hraní rušeni. 
 
     2. Duální režim: 
 
V tomto režimu je náhlavní souprava současně připojena 
k bezdrátovému USB adaptéru i Bluetooth zařízení. Mějte na 
paměti, že v tomto režimu můžete přepínat mezi zvukem z 
konzole/počítače a Bluetooth zařízení, nemůžete ale slyšet oba 
zdroje zároveň.

	 V případě příchozího hovoru bude zvuk přenášený prostřednictvím 
bezdrátového adaptéru pozastaven a vy uslyšíte upozornění na 
příchozí hovor. K přijímání a ukončování hovorů slouží multifunkční 
tlačítko. 
 
     3. Bluetooth režim:

     V tomto režimu komunikuje náhlavní souprava pouze s Bluetooth 
zařízením. Spojení s bezdrátovým adaptérem je vypnuto.

I	 Jak přepínat mezi režimy? 
Chcete-li přepnout z jednoho režimu na druhý, stiskněte jednou 
tlačítko pro volbu režimu. Po třech stisknutích se náhlavní souprava 
vrátí zpět k prvnímu režimu.
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I	 Jak spárovat náhlavní soupravu? 

Tlačítko pro volbu režimu

Multifunkční tlačítko

Ovládání hlasitosti

LED kontrolka
Tlačítko pro zapnutí/vypnutí
Port USB-C

          • Při použití bezdrátového USB adaptéru: 
 
Náhlavní souprava je s přiloženým bezdrátovým USB adaptérem spárována 
již z výroby.

Potřebujete-li z nějakého důvodu spárovat náhlavní soupravu znovu, 
přesvědčte se, že jsou splněny následující požadavky:

     - Bezdrátový USB adaptér je připojený ke konzoli nebo počítači. 
- Náhlavní souprava je vypnutá.

Stiskněte a na déle než šest sekund podržte tlačítko pro zapnutí/vypnutí, 
dokud neuslyšíte hlasové oznámení: „Pairing USB“ (párování USB). LED 
kontrolka na náhlavní soupravě bude během párování blikat fialově. 

V případě úspěšného spárování uslyšíte hlasové oznámení:

     - „Connected“ (připojeno) v USB (herním) režimu. 
- „USB connected“ (USB připojeno) v duálním režimu.

V případě neúspěšného spárování uslyšíte hlasové oznámení: „USB pairing 
failed“ (párování USB selhalo). V takovém případě párování zopakujte  
a předtím se ujistěte, že jsou splněny výše uvedené požadavky.
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          • Při použití Bluetooth:

Chcete-li náhlavní soupravu spárovat s Bluetooth zařízením, 
přesvědčte se, že je souprava zapnutá.

Stiskněte a na déle než šest sekund podržte tlačítko pro volbu 
režimu, dokud neuslyšíte hlasové oznámení: „Pairing Bluetooth“ 
(párování Bluetooth). LED kontrolka na náhlavní soupravě bude 
během párování blikat modře.

V Bluetooth zařízení otevřete „Nastavení“, přejděte do nastavení 
Bluetooth a zapněte připojení pomocí Bluetooth. V seznamu 
dostupných zařízení najděte náhlavní soupravu RIG 900 MAX  
a klepněte na ni.

V případě úspěšného spárování uvidíte zprávu na svém zařízení  
a zároveň uslyšíte ve sluchátkách hlasové oznámení:

   - „Bluetooth connected“ (Bluetooth připojeno) v duálním režimu. 
   - „Connected“ (připojeno) v Bluetooth režimu.

V případě neúspěšného spárování uslyšíte hlasové oznámení: 
„Bluetooth pairing failed“ (párování Bluetooth selhalo). V takovém 
případě vypněte ve svém Bluetooth zařízení připojení pomocí 
Bluetooth, vypněte náhlavní soupravu a párování zopakujte.

UPOZORNĚNÍ: V duálním režimu je náhlavní souprava připojena  
k dvěma zařízením (bezdrátovému USB adaptéru a Bluetooth zařízení), 
USB adaptér má nicméně před Bluetooth zařízením přednost.

Pokud například přijmete příchozí hovor, komunikace s USB 
adaptérem bude pozastavena a vy uslyšíte volajícího.

Po ukončení hovoru se náhlavní souprava automaticky přepne zpět 
na USB adaptér.

I	 Multifunkční tlačítko 

Krátkým stisknutím tohoto tlačítka můžete:

    • Spustit nebo pozastavit přehrávání mediálního obsahu 
       z připojeného zařízení. 
    • Přijmout příchozí hovor v případě aktivního Bluetooth připojení.
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      • U modelů pro Xbox dočasně přepnout funkci kolečka pro  
        ovládání hlasitosti na ovládání vyvážení hlasitosti mezi zvukem  
        hry a zvukem komunikace s ostatními hráči. Pro návrat zpět  
        k funkci ovládání hlasitosti znovu krátce stiskněte multifunkční  
        tlačítko nebo pět sekund nesahejte na kolečko.

Náhlavní souprava si pamatuje poslední připojené Bluetooth zařízení, 
takže poté, co zařízení připojíte, bude si ho souprava pamatovat, 
i když budete přepínat mezi jednotlivými režimy nebo soupravu 
vypnete/zapnete. 

Stisknutím a podržením tohoto tlačítka po dobu šesti sekund můžete: 

    • Aktivovat hlasového asistenta v zařízení připojeném pomocí  
      Bluetooth. 
    • Odmítnout příchozí hovor.

I     Jak vyladit nastavení náhlavní soupravy? 
Chcete-li se do nastavení náhlavní soupravy ponořit hlouběji, 
stáhněte si doprovodnou aplikaci RIG 900 MAX NAVIGATOR  
z Obchodu Play (na zařízeních s operačním systémem Android) 
nebo obchodu App Store (na zařízeních s operačním systémem 
iOS). 
Tato aplikace vám umožní:  

• Rychle upravovat až tři zvukové profily v klasickém režimu nebo  
    podrobněji v expertním režimu: 
     • Nastavit zisk mikrofonu. 
     • Nastavit úroveň monitorování mikrofonu. 
     • Aktivovat ochranu sluchu omezující maximální hlasitost  
       sluchátek. 
     • Upravit nastavení ekvalizéru (včetně možnosti vybírat  
        z několika předpřipravených nastavení). 
     • Určit výchozí režim komunikace po zapnutí náhlavní soupravy. 
     • Vypnout vybraná zvuková upozornění a hlasová oznámení při  
        používání náhlavní soupravy. 

• Zobrazit si průvodce vysvětlující, jak aplikace a náhlavní  
    souprava fungují. 

• Otestovat náhlavní soupravu pomocí testovacího režimu pro  
    ověření toho, zda všechna tlačítka, mikrofon i reproduktory  
    v mušlích fungují, jak mají. 

• Vybrat jazyk hlasových oznámení (ze šesti podporovaných  
    jazyků). 
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I     Zákaznická podpora 
Společnost Nacon poskytuje omezenou záruku v délce jednoho 
roku (v Severní Americe, Austrálii a na Novém Zélandu), dvou let (v 
Evropské unii a Spojeném království) nebo jednoho roku (ve všech 
ostatních zemích a oblastech). Mějte prosím na paměti, že 
s ohledem na zákony státu nebo země, ve které jste výrobek 
zakoupili, můžete mít i další práva. Vřele vám doporučujeme, abyste 
si v zájmu prokázání data pořízení tohoto výrobku uschovali doklad o 
jeho nákupu. Záruční podmínky naleznete na našem webu. 

www.nacongaming.com

E-mail: support@nacongaming.com

Prohlášení o shodě
CZ. Níže uvedené hodnoty ekvivalentního izotropicky vyzářeného 
výkonu (EIRP) a frekvenčního pásma vztahující se k tomuto výrobku jsou 
v souladu s požadavky směrnice 2014/53/EU. 
EIRP: RIG 900 Max - < 13 dBm 
Frekvenční pásmo: (2,402 - 2,480) GHz
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Hlášení bezpečnostních incidentů (pouze UK & AU)
Nacon se zavázal pečovat o bezpečnost svých zákazníků ochranou 
jejich osobních údajů před neoprávněným zveřejněním. Máte-li pocit, že 
došlo k bezpečnostnímu incidentu, postupujte prosím následovně:

1) Jak nahlásit bezpečnostní incident
Pošlete prosím Naconu na e-mailovou adresu support.fr@nacongaming.com 
následující informace (v angličtině):
•   název produktu,
•   datum zakoupení,
•   místo zakoupení,
•   podrobnosti o incidentu,
•   místo, kde byly zranitelnost nebo bezpečnostní riziko objeveny,
•   podrobný popis kroků nutných k reprodukování zranitelnosti nebo 

bezpečnostního rizika, případně včetně snímků obrazovky.
 
Potvrdíme přijetí do 7 pracovních dnů a budeme vás informovat o vývoji 
situace, dokud nebude problém vyřešen. Co nejdříve obdržíte potvrzení 
o přijetí hlášení o bezpečnostním problému a budete informováni o 
postupu řešení až do vyřešení nahlášeného bezpečnostního problému. 
Jako předmět e-mailu použijte prosím „Security issue“.

2) Minimální doba poskytování bezpečnostních záruk
Bezpečnostní aktualizace budou k dispozici po dobu 2 let od data 
zakoupení nebo v souladu se zárukou uvedenou na obalu. Tento proces 
je pro koncového uživatele bezplatný.

3) Sdílení informací s třetí stranou
Pokud se nahlášený incident týká prodejce nebo softwarové knihovny, 
vyhrazuje si Nacon právo předat relevantní podrobnosti příslušné třetí 
straně bez předchozího upozornění zákazníka.
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I	 Technické údaje

• Rozměry výrobku: 
        • Náhlavní souprava: 194 x 204 x 94 mm 
        • Základna: 160 x 110 x 35 mm

• Čistá hmotnost náhlavní soupravy: 294 g

• Čistá hmotnost základny: 310 g bez USB adaptéru / 320 g s USB  
    adaptérem

• Kapacita baterie: 850 mAh

• Vstupní parametry náhlavní soupravy: napětí 5 V  800 mA

• Vstupní parametry základny: napětí 5 V  500 mA   

• Přibližná doba nabíjení: 
        • Přímé připojení k náhlavní soupravě = 2 hodiny 
        • S využitím základny = 4 hodiny

Pro připojení základny ke konzoli/počítači nebo k přímému nabíjení 
náhlavní soupravy doporučujeme používat dodávaný USB kabel. 
Kabel zapojte do volného USB portu v konzoli PlayStation®5 nebo 
počítači.

Chcete-li používat alternativní zdroj energie, respektujte prosím 
výše uvedené vstupní napětí a proud.

Energie dodávaná při nabíjení musí být v rozmezí 2,5 
wattu vyžadovanými rádiovým zařízením a 4,25 wattu 
potřebnými k dosažení maximální rychlosti nabíjení.

1.9 - 2.5
W
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I     Podpora 
 
Společnost NACON poskytuje jednoletou omezenou záruku (Severní 
Amerika, Austrálie a Nový Zéland), dvouletou omezenou záruku (EU 
a Velká Británie) a jednoletou omezenou záruku (všechny ostatní 
země a regiony). Vezměte prosím na vědomí, že v závislosti na 
zákonech státu nebo země, ve které jste produkt zakoupili, můžete 
mít další práva. Důrazně doporučujeme uschovat si nákupní doklad 
jako důkaz o datu zakoupení tohoto produktu. Podmínky záruky 
naleznete na našich webových stránkách.www.nacongaming.com 
Email: support.fr@nacongaming.comKonformität

www.nacongaming.com

Email: support.fr@nacongaming.com.

EN. EN. The EIRP power values and the Frequency bands relating to this 
product, identified in the list below, comply with the requirements of 
Directive 
2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max - <13dBm 
Frequency band: (2,402 ~ 2,480) GHz

DE. Die EIRP-Leistungswerte und die Frequenzbander fur dieses 
Produkt, die in der nachstehenden Liste aufgefuhrt sind, entsprechen 
den Anforderungen der 
Richtlinie 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frequenzband : (2,402 ~ 2,480) GHz

FR. Les valeurs de puissances EIRP et des bandes de Frequence 
relatives au present produit, identifie dans la liste ci-apres, sont 
conformes aux exigences de la directive 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Bande de frequence : (2,402 ~ 2,480) GHz

IT. I valori di potenza EIRP e le bande di frequenza relative a questo 
prodotto, identificati nell’elenco seguente, sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max- <13dBm 
 
ES. Los valores de potencia del IPESI y las bandas de frecuencias 
relacionadas con este producto, identificadas en la lista siguiente, 
cumplen los requisitos de la Directiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900  Max - <13dBm  
Banda de frecuencia : (2,402 ~ 2,480) GHz
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NL. De EIRP-vermogenswaarden en de frequentiebanden met 
betrekking tot dit product, zoals vermeld in de onderstaande lijst, 
voldoen aan de eisen van Richtlijn 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frequentieband : (2,402 ~ 2,480) GHz

PT. Os valores de potencia EIRP e as bandas de frequencia relativas a 
este produto, identificados na lista abaixo, cumprem os requisitos da 
Diretiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Banda de frequencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

PL.  Wartości mocy EIRP i pasma częstotliwości odnoszące się do tego 
produktu, określone w poniższym wykazie, są zgodne z wymogami 
dyrektywy 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Częstotliwości : (2,402 ~ 2,480) GHz

TR. Aşağıdaki listede tanımlanan bu urunle ilgili EIRP guc değerleri ve 
Frekans bantları, 2014/53/EU sayılı Direktifin gerekliliklerine uygundur: 
EIRP: RIG 900 Max HX - <13dBm 
Frekans bandı : (2,402 ~ 2,480) GHz

CZ. Hodnoty výkonu EIRP a frekvenční pásma týkající se tohoto 
produktu, uvedené v níže uvedeném seznamu, splňují požadavky 
směrnice 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 900 Max - <13dBm 
Frekvenční pásmo: (2,402 ~ 2,480) GHz

BRAUCHEN SIE MEHR HILFE?  
www.nacongaming.com
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EKOLOGICKÝ NÁVRH 
Tento výrobek splňuje požadavky na ekologický návrh stanovené v 
nařízení Komise (EU) 2023/826.

Maximální výkon 
(Spotřeba)

Spotřeba elektrické 
energie (režim vypnutí)

Spotřeba elektrické 
energie (režim nízké 
spotřeby)

Režim vypnutí / Režim 
spánku aktivován

Spotřeba elektrické energie 
(režim pohotovosti v síti)

Režim spánku v síti 
aktivován

Požadavek na externí 
adaptér

Zapnutí a vypnutí 
bezdrátové sítě

Postupy pro zapnutí a vypnutí 
bezdrátové sítě najdete v uživatelské 
příručce.

Při použití externího adaptéru nesmí  
jeho výstupní napětí/proud překročit 
5 V 500 mA.

< 20 mins

< 20 mins

< 2.0W

< 0.5W

< 0.5W

5W
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DISTRIBUTORS / 
DISTRIBUTEURS : 

Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, 
Deutschland

Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Boulevard d’Angleterre 2 / Bte 4 
1420 Braine l’Alleud,                         
Belgium

Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, 
Nederland

Nacon Gaming ESPAÑA S.L.

Calle Mayor 58 3º Oficina 1 
28013 Madrid. 
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, 
Italia

Nacon Gaming Inc. 
1124 8TH Street, Kirkland, WA 98033 USA

Nacon Pty. Ltd. 
Level 2/20 Bond Street, Sydney NSW 2000 
Australia

SUPPORT :

FRANCE, support.fr@nacongaming.com

UK, support@nacongaming.com  		
Tel.: +44 08081010970

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag
von 09:00 bis 18:00 Uhr (außer an Feiertagen) 
Tel.: 02271-9047997  			
Mail: support.de@nacongaming.com

BELGIQUE, support.be@nacongaming.com

NEDERLAND, support.nl@nacongaming.com

ESPAÑA, support.es@nacongaming.com 	
Tel.: +34 900993359

ITALIA, support.it@nacongaming.com 		
Tel.:+39 800172494

USA/CANADA, support.us@nacongaming.com

AUSTRALIA, support.us@nacongaming.com

MANUFACTURER / FABRICANT : 

NACON - 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 - 59273 Fretin, France



Licencováno pro prodej v Evropské unii, Spojeném království, Austrálii, Novém Zélandu, Spojených státech  
a Kanadě. Vyrobila společnost Nacon. Všechny ochranné známky jsou majetkem příslušných vlastníků.



900 MAX HX
UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA
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I	 Bezpečnosť
Pred použitím vašej novej náhlavnej súpravy si prosím prečítajte 
nasledujúcu časť obsahujúcu dôležité bezpečnostné a zákonom 
vyžadované informácie, ako aj informácie o nabíjaní a batérii.
Upozornenie: 
Varovanie! Nebezpečenstvo výbuchu v prípade výmeny batérie za 
batériu nesprávneho typu. 
Batéria nesmie byť pri používaní, skladovaní alebo preprave vystavená 
extrémne vysokej ani nízkej teplote alebo nízkemu tlaku vzduchu vo 
vysokej nadmorskej výške.
Výmena batérie za batériu nesprávneho typu môže spôsobiť jej 
výbuch alebo únik horľavej kvapaliny či plynu.
Vhodenie batérie do ohňa či jej vloženie do rozohriatej rúry alebo jej 
rozdrvenie či rozrezanie môže spôsobiť jej výbuch.
Ponechanie batérie v prostredí s extrémne vysokou teplotou môže 
spôsobiť jej výbuch alebo únik horľavej kvapaliny či plynu.
Vystavenie batérie extrémne nízkemu tlaku vzduchu môže spôsobiť 
jej výbuch alebo únik horľavej kvapaliny či plynu.
Náhlavná súprava a adaptér by sa nemali pripájať k napájaciemu 
zdroju, ktorého výstupný výkon je vyšší ako 15 W (tzn. napríklad 
napätie 5 V a jednosmerný prúd 3 A).

I	 Prispôsobenie
Zacvaknite ľavú a pravú mušľu do hlavového mosta tak, aby vám 
náhlavná súprava čo najlepšie sedela a mohla vám čo najkvalitnejšie 
sprostredkovávať zvuk. Posunutím mušlí sa hlavový most dokáže 
prispôsobiť trom veľkostiam hlavy (malé, stredné a veľké). Ak chcete 
zmeniť pozíciu mušle, zatlačte na jej vyčnievajúcu časť a vyberte 
mušľu z hlavového mosta.

S

M

L
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I	 Pripojenie 
Pripojenie k Xboxu 
1. Zvoľte režim Xbox, ako je to znázornené na nasledujúcom  
   obrázku:

	  
2. Zapojte bezdrôtový USB adaptér do USB-A portu na hornej  
    strane základne. 

	  
3. Pomocou dodaného kábla pripojte základňu k USB-A portu  
    konzoly.

Xbox OneXbox Series X|S
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4. Eventuálne zapojte bezdrôtový USB adaptér priamo do  
    niektorého z USB-A portov konzoly a základňu používajte len ako  
    nabíjaciu stanicu pre náhlavnú súpravu.

	  
2. Zapojte bezdrôtový USB adaptér do USB-A portu na hornej  
    strane základne.  

Xbox OneXbox Series X|S

     Pripojenie k PS4 / PS5 / PC / Switchu  
1. Zvoľte režim PC, ako je to znázornené na nasledujúcom obrázku:
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3. Pomocou dodaného kábla pripojte základňu k USB-A portu  
    konzoly alebo počítača.

 
4. Eventuálne zapojte bezdrôtový USB adaptér priamo do  
    niektorého z USB-A portov konzoly alebo počítača a základňu  
    používajte len ako nabíjaciu stanicu pre náhlavnú súpravu.

konzola
PlayStation 5®

konzola
PlayStation 5®
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I	 Nabíjanie náhlavnej súpravy 
Náhlavnú súpravu môžete nabíjať prostredníctvom základne 
alebo pomocou dodaného USB-C kábla. 
1. Potom, ako základňu pripojíte ku konzole alebo počítaču,  
    umiestnite náhlavnú súpravu do základne podľa obrázku nižšie.

Poznámka: Ak je základňa pripojená ku konzole alebo 
počítaču, náhlavná súprava sa po vybratí zo základne 
automaticky zapne.

LED kontrolka na základni sčervenie pre potvrdenie toho, že náhlavná 
súprava je pripojená ku základni a nabíja sa. Po dokončení nabíjania LED 
kontrolka zhasne.

Úplné nabitie náhlavnej súpravy prostredníctvom základne môže trvať až 
štyri hodiny.
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2. Náhlavnú súpravu môžete nabíjať tiež pripojením nabíjacieho 
USB-C kábla priamo k ľavej mušli. Používajte iba kábel 
dodávaný s náhlavnou súpravou a súpravu nabíjajte len  
z konzoly alebo počítača.

Pri použití kábla trvá úplné nabitie náhlavnej súpravy len dve 
hodiny. 
LED kontrolka na ľavej mušli náhlavnej súpravy informuje 
o stave batérie takto:
Červené LED svetlo – nízka úroveň a batéria sa nabíja.
Žlté LED svetlo – stredná úroveň a batéria sa nabíja.
Zelené LED svetlo – vysoká úroveň a batéria sa nabíja.
Zhasnuté LED svetlo – batéria je úplne nabitá.

Tlačidlo pre voľbu režimu

Multifunkčné tlačidlo

Ovládanie hlasitosti

LED kontrolka 
Tlačidlo pre zapnutie/vypnutie
Port USB-C
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I	 Zapnutie a vypnutie 
Stlačte a po dobu troch sekúnd podržte tlačidlo pre zapnutie/
vypnutie.

I	 Ovládanie hlasitosti 
Hlasitosť môžete zvýšiť alebo znížiť pomocou kolieska na ovládanie 
hlasitosti. Pri dosiahnutí maximálnej hlasitosti budete počuť 
zvukové upozornenie.

I	 Stlmenie mikrofónu 
Mikrofón je možné stlmiť jeho priklopením k mušli, a preto: 
Ak je rameno mikrofónu dole, je mikrofón aktívny.  
Ak je rameno mikrofónu hore, je mikrofón stlmený.

I	 Bezdrôtové režimy  
Náhlavná súprava disponuje tromi rôznymi režimami 
bezdrôtovej komunikácie: 
 
      1. USB (herný) režim: 
 
V tomto režime komunikuje náhlavná súprava len prostredníctvom 
bezdrôtového USB adaptéra. Bluetooth spojenie je vypnuté,  
a preto nebudete pri hraní vyrušovaní. 
 
     2. Duálny režim: 
 
V tomto režime je náhlavná súprava pripojená súčasne  
k bezdrôtovému USB adaptéru a Bluetooth zariadeniu. Majte na 
pamäti, že v tomto režime môžete prepínať medzi zvukom  
z konzoly/počítača a Bluetooth zariadenia, nemôžete ale počuť 
oba zdroje zároveň.

	 V prípade prichádzajúceho hovoru bude zvuk prenášaný 
prostredníctvom bezdrôtového adaptéra pozastavený a vy budete 
počuť upozornenie na prichádzajúci hovor. Na prijímanie  
a ukončovanie hovorov slúži multifunkčné tlačidlo. 
 
     3. Bluetooth režim:

     V tomto režime komunikuje náhlavná súprava iba s Bluetooth 
zariadením. Spojenie s bezdrôtovým adaptérom je vypnuté.

I	 Ako prepínať medzi režimami? 
Ak chcete prepnúť z jedného režimu na druhý, stlačte jedenkrát 
tlačidlo pre voľbu režimu. Po troch stlačeniach sa náhlavná súprava 
vráti späť k prvému režimu. 
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I	 Ako spárovať náhlavnú súpravu? 

Tlačidlo pre voľbu režimu

Multifunkčné tlačidlo

Ovládanie hlasitosti

LED kontrolka
Tlačidlo pre zapnutie/vypnutie
Port USB-C

          • Pri použití bezdrôtového USB adaptéra: 
 
Náhlavná súprava je s priloženým bezdrôtovým USB adaptérom spárovaná 
už z výroby.

Ak by ste potrebovali náhlavnú súpravu z nejakého dôvodu spárovať znovu, 
presvedčte sa, že sú splnené nasledujúce požiadavky:

     - Bezdrôtový USB adaptér je pripojený ku konzole alebo počítaču. 
- Náhlavná súprava je vypnutá.

Stlačte a po dobu dlhšiu ako šesť sekúnd podržte tlačidlo pre zapnutie/
vypnutie, kým nebudete počuť hlasové oznámenie: „Pairing USB“ (párovanie 
USB). LED kontrolka na náhlavnej súprave bude počas párovania blikať 
fialovo. 

V prípade úspešného spárovania budete počuť hlasové oznámenie: 

     - „Connected“ (pripojené) v USB (hernom) režime. 
- „USB connected“ (USB pripojené) v duálnom režime. 

V prípade neúspešného spárovania budete počuť hlasové oznámenie: 
„USB pairing failed“ (párovanie USB zlyhalo). V takomto prípade párovanie 
zopakujte a predtým sa uistite, že sú splnené vyššie uvedené požiadavky.
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          • Pri použití Bluetooth:

Ak chcete spárovať náhlavnú súpravu s Bluetooth zariadením, 
presvedčte sa, že je súprava zapnutá. 

Stlačte a po dobu dlhšiu ako šesť sekúnd podržte tlačidlo pre voľbu 
režimu, kým nebudete počuť hlasové oznámenie: „Pairing Bluetooth“ 
(párovanie Bluetooth). LED kontrolka na náhlavnej súprave bude 
počas párovania blikať modro.

V Bluetooth zariadení otvorte „Nastavenie“, prejdite do nastavenia 
Bluetooth a zapnite pripojenie pomocou Bluetooth. V zozname 
dostupných zariadení nájdite náhlavnú súpravu RIG 900 MAX a 
kliknite na ňu.

V prípade úspešného spárovania uvidíte správu na svojom zariadení 
a zároveň budete počuť v slúchadlách hlasové oznámenie: 

   - „Bluetooth connected“ (Bluetooth pripojené) v duálnom režime. 
   - „Connected“ (pripojené) v Bluetooth režime.

V prípade neúspešného spárovania budete počuť hlasové 
oznámenie: „Bluetooth pairing failed“ (párovanie Bluetooth zlyhalo). 
V takomto prípade vypnite vo svojom Bluetooth zariadení pripojenie 
pomocou Bluetooth, vypnite náhlavnú súpravu a párovanie 
zopakujte.

UPOZORNENIE: V duálnom režime je náhlavná súprava pripojená 
ku dvom zariadeniam (bezdrôtovému USB adaptéru a Bluetooth 
zariadeniu), USB adaptér má však pred Bluetooth zariadením 
prednosť.

Keď napríklad prijmete prichádzajúci hovor, komunikácia s USB 
adaptérom bude pozastavená a vy budete počuť volajúceho. 

Po skončení hovoru sa náhlavná súprava automaticky prepne späť na 
USB adaptér.

I	 Multifunkčné tlačidlo 

Krátkym stlačením tohto tlačidla môžete: 

    • Spustiť alebo pozastaviť prehrávanie mediálneho obsahu  
       z pripojeného zariadenia. 
    • Prijať prichádzajúci hovor v prípade aktívneho Bluetooth  
      pripojenia.



SK /

12

      • U modelov pre Xbox dočasne prepnúť funkciu kolieska pre  
        ovládanie hlasitosti na ovládanie vyváženia hlasitosti medzi  
        zvukom hry a zvukom komunikácie s ostatnými hráčmi.  
        Pre obnovenie funkcie ovládania hlasitosti znovu krátko stlačte  
        multifunkčné tlačidlo alebo sa päť sekúnd nedotýkajte kolieska.

Náhlavná súprava si pamätá posledné pripojené Bluetooth 
zariadenie, takže potom, čo zariadenie pripojíte, bude si ho súprava 
pamätať, aj keď budete prepínať medzi jednotlivými režimami alebo 
súpravu vypnete/zapnete.

Stlačením a podržaním tohto tlačidla po dobu šiestich sekúnd 
môžete:

    • Aktivovať hlasového asistenta v zariadení pripojenom pomocou  
      Bluetooth. 
    • Odmietnuť prichádzajúci hovor.

I     Ako vyladiť nastavenie náhlavnej súpravy? 
Ak sa chcete do nastavenia náhlavnej súpravy ponoriť hlbšie, 
stiahnite si sprievodnú aplikáciu RIG 900 MAX NAVIGATOR z 
Obchodu Play (na zariadeniach s operačným systémom Android) 
alebo obchodu App Store (na zariadeniach  
s operačným systémom iOS). 
Táto aplikácia vám umožní:  

• Rýchlo upravovať až tri zvukové profily v klasickom režime alebo  
    detailnejšie v režime expert: 
     • Nastaviť zisk mikrofónu.  
     • Nastaviť úroveň monitorovania mikrofónu. 
     • Aktivovať ochranu sluchu obmedzujúcu maximálnu hlasitosť  
       slúchadiel. 
     • Upraviť nastavenie ekvalizéru (vrátane možnosti vyberať  
       z niekoľkých predpripravených nastavení). 
     • Určiť predvolený režim komunikácie po zapnutí náhlavnej  
       súpravy. 
     • Vypnúť vybrané zvukové upozornenia a hlasové oznámenia pri  
       používaní náhlavnej súpravy. 

• Zobraziť si sprievodcu vysvetľujúceho, ako aplikácia a náhlavná  
    súprava fungujú. 

• Otestovať náhlavnú súpravu pomocou testovacieho režimu  
    na overenie toho, či všetky tlačidlá, mikrofón a reproduktory  
    v mušliach fungujú tak, ako majú. 

• Vybrať jazyk hlasových oznámení (zo šiestich podporovaných  
    jazykov).
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I     Zákaznícka podpora 
Spoločnosť Nacon poskytuje obmedzenú záruku v dĺžke jedného 
roka (v Severnej Amerike, Austrálii a na Novom Zélande), dvoch rokov 
(v Európskej únii a Spojenom kráľovstve) alebo jedného roka (vo 
všetkých ostatných krajinách a oblastiach). Majte prosím na pamäti, 
že s ohľadom na zákony štátu alebo krajiny, v ktorej ste si výrobok 
zakúpili, môžete mať aj ďalšie práva. Vrelo vám odporúčame, aby 
ste si v záujme preukázania dátumu nákupu tohto výrobku uchovali 
doklad o jeho kúpe. Záručné podmienky nájdete na našom webe. 

www.nacongaming.com

E-mail: support@nacongaming.com

Prehlásenie o zhode
SK. Nižšie uvedené hodnoty ekvivalentného izotropne vyžiareného 
výkonu (EIRP) a frekvenčného pásma vzťahujúce sa k tomuto výrobku sú 
v súlade s požiadavkami smernice 2014/53/EU. 
EIRP: RIG 900 MAX - < 13 dBm 
Frekvenčné pásmo: 2,402–2,480 GHz
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Hlásenie bezpečnostných incidentov (len UK & AU)
Nacon sa zaviazal starať sa o bezpečnosť svojich zákazníkov ochranou 
ich osobných údajov pred neoprávneným zverejnením. Ak máte pocit, že 
došlo k bezpečnostnému incidentu, postupujte prosím nasledovne: 

1) Ako nahlásiť bezpečnostný incident
Pošlite prosím Naconu na e-mailovú adresu support.fr@nacongaming.
com nasledujúce informácie (v angličtine):
•   názov výrobku,
•   dátum nákupu,
•   miesto nákupu,
•   podrobnosti o incidente,
•   miesto, kde boli zraniteľnosť alebo bezpečnostné riziko objavené,
•   podrobný popis krokov nutných k reprodukovaniu zraniteľnosti alebo  
     bezpečnostného rizika, prípadne vrátane snímky obrazovky.

Pri najbližšej príležitosti od nás obdržíte potvrdenie o nahlásení 
bezpečnostného incidentu a až do jeho vyriešenia budete tiež 
dostávať priebežné informácie s aktualizáciami stavu tohto hlásenia.

Ako predmet e-mailu napíšte prosím „Security issue“.

2) Minimálna doba poskytovania bezpečnostných záruk
Bezpečnostné aktualizácie sa poskytujú počas 2 rokov od dátumu 
zakúpenia alebo podľa záruky uvedenej na obale.
Tento proces je pre koncového používateľa bezplatný.

3) Zdieľanie informácií s treťou stranou
Ak sa nahlásený incident týka predajcu alebo softwarovej knižnice, 
vyhradzuje si Nacon právo poskytnúť relevantné podrobnosti príslušnej 
tretej strane bez predchádzajúceho upozornenia zákazníka.
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I	 Technické údaje

• Rozmery výrobku: 
        • Náhlavná súprava: 194 x 204 x 94 mm 
        • Základňa: 160 x 110 x 35 mm

• Čistá hmotnosť náhlavnej súpravy: 294 g

• Čistá hmotnosť základne: 310 g bez USB adaptéra / 320 g s USB  
   adaptérom

• Kapacita batérie: 850 mAh

• Vstupné parametre náhlavnej súpravy: napätie 5 V  800 mA

• Vstupné parametre základne: napätie 5 V  500 mA   

• Približná doba nabíjania: 
        • Priame pripojenie k náhlavnej súprave = 2 hodiny 
        • S využitím základne = 4 hodiny

Na pripojenie základne ku konzole/počítaču alebo k priamemu 
nabíjaniu náhlavnej súpravy odporúčame používať dodávaný USB 
kábel. Kábel zapojte do voľného USB portu v konzole PlayStation®5 
alebo počítači.

Ak chcete používať alternatívny zdroj energie, rešpektujte prosím 
vyššie uvedené vstupné napätie a prúd.

Energia dodávaná pri nabíjaní musí byť v rozmedzí 
2,5 wattu požadovanými rádiovým zariadením a 4,25 
wattu potrebnými k dosiahnutiu maximálnej rýchlosti 
napájania.

1.9 - 2.5
W
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EKOLOGICKÝ NÁVRH
Tento výrobok spĺňa požiadavky ekologického návrhu uvedené v 
nariadení Komisie (EÚ) 2023/826.

Maximálny výkon 
(Spotreba)

Spotreba elektrickej 
energie (režim vypnutia)

Spotreba elektrickej 
energie  
(režim nízkej spotreby)

Režim vypnutia / režim 
pohotovosti aktivovaný

Spotreba elektrickej energie 
(režim pohotovosti v sieti)

Režim čakania v sieti 
aktivovaný

Požiadavka týkajúca sa 
externého adaptéra

Aktivácia a deaktivácia 
bezdrôtovej siete

Postupy aktivácie a deaktivácie 
bezdrôtovej siete nájdete v 
používateľskej príručke.

Pri použití externého adaptéra nesmie 
výstupné napätie/prúd prekročiť  
5 V 500 mA.

< 20 mins

< 20 mins

< 2.0W

< 0.5W

< 0.5W

5W
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